
1. KLAUSOS APARATŲ APŽVALGA:
  
RIC (su imtuvu ausies kanale)*
mRIC (micro su imtuvu ausies kanale)*

Spaudžiamas dvipusis jungiklis RIC 312 apžvalga
Funkcijos, valdymas ir identifikavimas* 
1. Klausos aparatas 
2. Laidas 
3. Imtuvas 
4. Mikrofonas 
5. Spaudžiamas dvipusis jungiklis (naudotojo valdymas) 
6. Akumuliatoriaus skyrelis (įjungimo/išjungimo valdymas), serijos numerio vieta 
7. Gamintojo pavadinimo ir modelio pavadinimo vieta 
8. Kairės/dešinės pusės imtuvo indikatoriaus vieta 
9. Priglundančios ausinės 
10. Kairės/dešinės pusės klausos aparato indikatoriaus vieta 
11. Individualus ausų įdėklas (pasirinktinai) 
12. RIC pasirinktinis maitinimo ausų įdėklas (pasirinktinai) 
13. Atraminis užraktas

Spaudžiamas mygtukas mRIC 312 apžvalga
Funkcijos, valdymas ir identifikavimas*
1. Klausos aparatas 
2. Laidas 
3. Imtuvas 
4. Mikrofonas 
5. Spaudžiamas mygtukas (naudotojo valdymas) 
6. Baterijos skyrelis (įjungimo/išjungimo valdymas), serijos numerio vieta 
7. Gamintojo pavadinimo ir modelio pavadinimo vieta 
8. Kairės/dešinės pusės imtuvo indikatoriaus vieta 
9. Priglundančios ausinės 
10. Kairės/dešinės pusės klausos aparato indikatoriaus vieta 
11. Individualus ausų įdėklas (pasirinktinai) 
12. RIC pasirinktinis maitinimo ausų įdėklas (pasirinktinai) 
13. Atraminis užraktas 

BTE 13 apžvalga
Funkcijos, valdymas ir identifikavimas **
1. Klausos aparatas 
2. Ausies lankelis 
3. Mikrofonas 
4. Spaudžiamas dvipusis jungiklis (naudotojo valdymas) 
5. Baterijos skyrius (įjungimo/išjungimo valdiklis) 
6. Kairės/dešinės pusės klausos aparato indikatoriaus vieta, 
    RAUDONA skirta dešinei ausiai, MĖLYNA - kairei ausiai 
7. Serijos numerio vieta 
8. Gamintojo pavadinimo ir modelio pavadinimo vieta 
9. Individualus ausies įdėklas su vamzdeliais 
10. Plonas vamzdelis su patogia ausine 
11. Plonas vamzdelis su individualiu ausies įdėklu 

Spaudžiamas dvipusis jungiklis įkraunamas RIC apžvalga
Funkcijos, valdymas ir identifikavimas***
1. Klausos aparatas 
2. Laidas 
3. Imtuvas 
4. Mikrofonas 
5. Spaudžiamas dvipusis jungiklis (naudotojo valdymas) 
6. Kairės/dešinės pusės klausos aparato indikatoriaus vieta, 
    RAUDONA skirta, dešinei ausiai, MĖLYNA, skirta kairiai ausiai 
7. Atraminis užraktas 
8. Gamintojo pavadinimo ir modelio pavadinimo vieta 
9. Kairės/dešinės pusės imtuvo indikatoriaus vieta 
10. Įkrovimo kontaktai 
11. Serijos numerio vieta 
12. Priglundančios ausinės 
13. Individualus ausų įdėklas (pasirinktinai) 
14. RIC pasirinktinis maitinimo ausų įdėklas (pasirinktinai)

Spaudžiamas jungiklis įkraunamas BTE apžvalga
Funkcijos, valdymas ir identifikavimas****
Jūsų klausos aparato valdikliai yra šie: 
1. Ausies lankelis 
2. Mikrofonas 
3. Spaudžiamas mygtukas (naudotojo valdymas) 
4. Kairės/dešinės pusės indikatoriaus vieta, RAUDONA spalva skirta 
    dešinei ausiai, MĖLYNA spalva - kairei ausiai 

Jūsų klausos aparatą galima atpažinti pagal: 
1. Serijos numerio vietą 
2. Gamintojo pavadinimo ir modelio pavadinimo vietą 

Patogūs pritaikymo sprendimai: 
1. Standartinis ausies įdėklas su vamzdeliu 
2. Plonas vamzdelis su patogia ausine 
3. Plonas vamzdelis su individualiu ausies įdėklu 

Įkroviklio apžvalga
Funkcijos, valdymas ir identifikavimas*** ****
1. Klausos aparato džiovinimo tabletės vieta 
2. Valymo šepetėlis 
3. Ausinių/ausų įdėklo vieta 
4. Įkrovimo jungtys 
5. Klausos aparato įkrovimo šviesos diodai 
6. Įmontuoto akumuliatoriaus šviesos diodai (veikia tik 
    „Pemium Standard“ įkroviklyje su įmontuotu akumuliatoriumi)
7. „MicroUSB“ prievadas (standartinis įkroviklis reikalauja, kad maitinimo 
    laidas būtų prijungtas prie išorinio maitinimo šaltinio (pvz., sieninio lizdo))

2. PARUOŠIMAS
Baterijos* **
Jūsų klausos aparatas naudoja baterijas kaip maitinimo šaltinį. Baterijos dydį galima nustatyti pagal rudos 
(312)* arba oranžinės (13)** spalvos kodą ant pakuotės.
Norėdami įdėti arba pakeisti bateriją: 
1. Baterijos dangtelį patraukite pirštu.
2. Atsargiai atidarykite baterijos dangtelį ir išimkite senąją bateriją. 
3. Nuo naujos baterijos nuimkite spalvotą skirtuką. Kad pasiektumėte geriausių rezultatų, nuėmę skirtuką 

palaukite 3-5 minutes ir tik tada įdėkite bateriją. 
4. Įdėkite bateriją „+“ puse į viršų.
5. Uždarykite baterijos dangtelį.
Baterijos indikatoriai * **
Kai baterijos įtampa yra žema, pasigirsta indikatorius. Baterijai pakeisti turite maždaug 30 minučių***.  Prieš pat 
baterijai nustojant veikti taip pat gali pasigirsti indikatorius.
*** Faktinis laikas nuo išsikrovusios baterijos indikatoriaus iki išsijungimo priklauso nuo aplinkos triukšmo lygio 
ir naudojamos baterijos.
Naudingi patarimai * **
•	 NIEKADA JĖGA NEBANDYKITE UŽDARYTI BATERIJOS DANGTELIO, taip galite rimtai pakenkti. Jei dangtelis 

neužsidaro lengvai, patikrinkite, ar teisingai įdėta baterija.
•	 Neatidarykite baterijos dangtelio per stipriai, kitaip galite jį pažeisti.
•	 Panaudotas baterijas nedelsdami išmeskite į tinkamą atliekų arba perdirbimo konteinerį.
•	 Baterijos skiriasi dydžiu ir veikimu. Klausos specialistas yra geriausias šaltinis, iš kurio galite sužinoti baterijos 

naudojimo trukmę ir patikrinti, ar naudojate tinkamo dydžio ir tipo baterijas.
ĮSPĖJIMAS * **
Baterijos yra pavojingos, jei jos nuryjamos. Siekdami padėti išvengti atsitiktinio baterijų prarijimo: 
- Laikykite jas vaikams ir naminiams gyvūnams nepasiekiamoje vietoje.
- Prieš vartodami vaistus, patikrinkite juos - baterijos klaidingai painiojamos su tabletėmis.
- Niekada nedėkite baterijų į burną, nes jas galima lengvai praryti.
Klausos aparato įkrovimas*** ****
•	 Įdėkite klausos aparatą į įkroviklį taip, kad ausinės būtų įdėtos į dėklą.
•	 Klausos aparatas išsijungs automatiškai ir bus pradas krauti, jei įkroviklis bus įjungtas; 
•	 Standartiniam įkrovikliui be įmontuoto akumuliatoriaus reikia išorinio maitinimo šaltinio (pvz., sieninio lizdo).
•	 Klausos aparatas automatiškai įsijungs, kai bus išimtas iš įkroviklio. Standartiniam įkrovikliui be įmontuotos 

baterijos reikia išorinio maitinimo šaltinio (pvz., sieninio lizdo). 
Pastaba: Kiekvieną klausos aparatą atitinkantys šviesos diodai: 
- 	 Šviečia žaliai = įkraunama 
-	 Žybsinti žalia = visiškai įkrautas (jei įkraunate "Premium Standard" įkroviklį be laido, įkraunant šviesos diodai 

išsijungs, kad būtų išsaugota įmontuoto akumuliatoriaus įkrova) 
-	 Mirksi raudonai = gedimas - išimkite iš įkroviklio, palaukite, kol šviesos diodas išsijungs, ir vėl įdėkite krautis. Jei 

gedimo būsena tęsiasi, kreipkitės į klausos specialistą. 
•	 Įkrovimas vyksta atidarius arba uždarius dangtį; jūsų klausos aparatai bus visiškai įkrauti per 3 ½ valandos 

(priklauso nuo modelio; standartinis įkroviklis be įmontuoto akumuliatoriaus reikalauja, kad maitinimo laidas būtų 
įjungtas į išorinį maitinimo šaltinį (pvz., sieninį lizdą)) 

•	 Jas saugu laikyti įkroviklyje, kai jos visiškai įkrautos, ir bet kuriuo metu, kai jų nenešiojate. 
•	 Jei klausos aparatų nenaudosite ilgesnį laiką (pvz., kelias savaites), ištraukite kištuką iš įkroviklio ir klausos 

aparatus iš įkrovimo prievadų. Turėsite rankiniu būdu išjungti klausos aparatus tris sekundes paspausdami svirties 
jungiklį. Galite juos laikyti rezervuare.

•	 Džioviklis bus veiksmingas 3-6 mėnesius, priklausomai nuo drėgmės klausos aparatuose ir oro drėgnumo. Spalva 
nuo mėlynos išbluks iki baltos, o tai reiškia, kad jį reikia pakeisti.

Tik "Premium Standard" įkrovikliui su įmontuotu akumuliatoriumi: 
•	 Įkraunant be įkroviklio laido, šviesos diodai išsijungs, kai klausos aparatai bus visiškai įkrauti. 
•	 Norėdami atnaujinti šviesos diodus, kai įkroviklis neįjungtas, trims sekundėms išimkite klausos aparatą iš įkrovimo 

prievado ir vėl jį įdėkite į įkroviklį (atnaujinimas trunka tik 10 sekundžių - tada šviesos diodai vėl išsijungs). 
Įkrovimas "Premium Standard" įkrovikliu *** **** (Taikoma tik "Premium Standard" įkrovikliui. Netaikoma 
standartiniam įkrovikliui be įmontuoto akumuliatoriaus)
•	 Kai įkroviklis prijungtas prie elektros tinklo ir visiškai įkrautas = šviečia 4 nuolat šviečiantys šviesos diodai. 
•	 Kai įkraunama be laido, šviesos diodai išsijungs po 10 sekundžių. 
•	 Norėdami atnaujinti šviesos diodus, trims sekundėms išimkite klausos aparatą iš įkrovimo prievado ir vėl įdėkite į 

įkroviklį (atnaujinimas trunka tik 10 sekundžių - tada šviesos diodai vėl išsijungs).
•	 Įkraunant įmontuotą akumuliatorių pateiktu laidu, šviečia 4 šviesos diodai: 

-	 Žybsi įkrovimo metu 
-	 Šviečia, kai įkrautas 

3. ĮDĖJIMAS IR IŠĖMIMAS* ***
Ausinių arba ausinių įdėklo įdėjimas: 
1.	 Nykščiu ir rodomuoju pirštu laikykite laidą ties lenkimu priešais imtuvą. Švelniai įdėkite imtuvą į ausies kanalą.
2.	Apvyniokite klausos aparatą ant ausies viršaus ir atsargiai uždėkite jį už ausies. 
3.	 Įdėkite fiksatorių į ausies kaušelį.
Ausinių arba ausinių įdėklo įdėjimas: 
•	 Nuimkite fiksatorių nuo ausies kaušelio.
•	 Nuimkite klausos aparatą nuo ausies.
•	 Nykščiu ir rodomuoju pirštu suimkite imtuvą. Švelniai ištraukite iš ausies kanalo.
Netraukite klausos aparato korpuso, nes tai gali sugadinti jungtį.

4. ĮDĖJIMAS IR IŠĖMIMAS ** ****
Individualaus ausies įdėklo ir klausos aparato įdėjimas: 
1.	Nykščiu ir rodomuoju pirštu laikykite individualų ausies įdėklą išorinėje pusėje ties vamzdeliais. 
2.	Palenkite ranką šiek tiek į priekį ir švelniai įdėkite pritaikyto ausies įdėklo kanalo galiuką į ausies kanalą.
3.	Pasukite individualų ausies įdėklą atgal.
4.	Piršto galiuku švelniai prispauskite individualų ausies įdėklą. 
5.	Atsargiai užkiškite BTE už ausies, apvyniodami ausies kabliuką per ausies viršų. 
Norėdami nuimti klausos aparatą ir individualų ausų įdėklą: 
Paimkite klausos aparatą iš už ausies ir švelniai ištraukite individualų ausies įdėklą į išorę. Lengvai traukdami ausies 
spenelį žemyn galite padėti atlaisvinti individualų ausies įdėklą, kai jis nuimamas. 
Patogios ausinės įdėjimas: 
1. Į ausies kanalą įdėkite patogią ausinę.
2. Švelniai uždėkite BTE ant ausies, kol jis tvirtai laikysis už ausies. 
3. Įdėkite fiksatorių į ausies kaušelį.
Norėdami nuimti klausos aparatą ir patogią ausinę: 
1. Nuimkite fiksatorių nuo ausies kaušelio.
2. Nuimkite klausos aparatą nuo ausies.
3. Švelniai suimkite vamzdelį ties ausies kanalo anga ir traukite į išorę. 
Naudingi patarimai 
•	 Gali atsirasti nedidelis dirginimas ir uždegimas, kol ausis pripranta prie joje esančio klausos aparato. Tokiu atveju 

kreipkitės į klausos specialistą. Yra kelių skirtingų dydžių ausinių ir pritaikytų ausų įdėklų, kurie gali būti patogesni.
• 	Jei iš tikrųjų pasireiškė alerginė reakcija, galima rinktis alternatyvias ausų įdėklų medžiagas, kreipkitės į klausos 

specialistą.
• 	Dėl stipraus patinimo, išskyrų iš ausies, per didelio ausies sieros kiekio ar kitų neįprastų būklių būtina nedelsiant 

kreiptis į gydytoją.

5. NAUDOJIMAS
Įjungimas ir išjungimas * **
Įjungimas: 
Įdėkite bateriją ir uždarykite baterijos dangtelį. Jūsų klausos aparatas turi įjungimo uždelsimą, kuris gali užtrukti 
kelias sekundes. Galite išgirsti toną, rodantį, kad klausos aparatas įjungtas.
Išjungimas: 
Atidarykite baterijos dangtelį, kol baterija nebesiliečia prie baterijos kontaktų.
Įjungimas ir išjungimas *** ****
Įjungimas - Išėmus klausos aparatą iš įkroviklio, jis įsijungs automatiškai, jei įkroviklis bus įjungtas/kraunamas/įjungtas į 
išorinį maitinimo šaltinį (pvz., sieninį elektros lizdą).Yra uždelsimas, kuris suteikia jums laiko įdėti klausos aparatą į ausį.
Įjungimas - Jei klausos aparatas išjungtas rankiniu būdu, paspaudus viršutinę jungiklio dalį, jis bus įjungtas. Įsijungi-
mo uždelsimas vis dar išlieka, kad turėtumėte laiko įsidėti klausos aparatą į ausį.
Išjungimas - Klausos aparatas automatiškai išsijungs, kai bus įdedamas į įkrovimo prievadą, kol įkroviklis bus 
įjungtas/prijungtas prie išorinio maitinimo šaltinio (pvz., sieninio lizdo). Įkrovimas bus tęsiamas.
Išjungimas - Klausos aparatą galima išjungti rankiniu būdu tris sekundes paspaudžiant viršutinį arba apatinį jungiklį.
Automatinis įjungimas/išjungimas 
Jūsų klausos aparatas gali palaikyti galimybę automatiškai pereiti į taupymo rėžimą, kad būtų taupoma baterija 
(Perėjimas į taupymo rėžimą padeda taupyti baterijos naudojimą, kai naudojama su įkraunamais klausos aparatais, kurie 
įkraunami kasdien.). Šį valdymą gali sukonfigūruoti jūsų klausos specialistas arba su programėle „Thrive Hearing Con-
trol“. Padėkite klausos aparatą ant lygaus, stabilaus paviršiaus (pvz., stalo) ausinėmis į viršų, ir maždaug po 15 minučių 
jis pereis į taupymo rėžimą. Norėdami pereiti į įprastą klausos aparato veikimą, pakelkite klausos aparatą ir įsidėkite jį į 
ausį. Klausos aparatas aptiks šį judesį ir vėl įsijungs. Galite išgirsti toną, rodantį, kad klausos aparatas įjungtas.
Galimos naudotojo valdymo funkcijos 
Klausos aparato naudotojo valdymas gali reaguoti skirtingai, priklausomai nuo to, kiek laiko spaudžiate mygtuką. 
Jūsų klausos aparatas gali turėti vieną funkciją, priskirtą trumpam paspaudimui (paspausti ir atleisti), ir vieną funkciją, 
priskirtą ilgam paspaudimui (paspausti ir laikyti). Toliau pasirinktos parinktys rodo, kaip sukonfigūruotas naudotojo valdymas.
Bakstelėjimo gestas 
Jūsų klausos aparatas gali palaikyti papildomą naudotojo valdymą. Šį valdiklį klausos specialistas gali sukonfigūruoti 
taip, kad du kartus bakstelėjus ausį būtų galima paleisti ir sustabdyti srautinį garsą iš 2,4 GHz priedų. 
„Edge Mode“ 
Režimas „Edge Mode“ padeda nustatyti ir sukurti laikiną, realiuoju laiku atliekamą reguliavimą, pritaikytą sudėtingai 
aplinkai. Įjungus prietaisai nuskaito aplinką, kad būtų patogiau ir aiškiau. Daugiau informacijos teiraukitės savo 
klausos specialisto.

6. GARSUMO VALDYMAS 
Įjungimo garsumo lygis 
Jūsų klausos aparatui klausos specialistas nustatė konkretų garsumo lygį („Volume Home“). Jei garsai yra per 
garsūs arba per tylūs, kreipkitės į savo klausos specialistą, kad jis patartų ir pakoreguotų.
Garso valdymas spaudžiamu dvipusiu jungikliu * ** ***
Jei spaudžiamas dvipusis jungiklis sukonfigūruotas valdyti garsumą, paspaudus viršutinę jungiklio dalį garsumas 
padidėja, o paspaudus apatinę jungiklio dalį - sumažėja.
Garso valdymas su „Sprinkler“* ****
Jei naudotojo valdiklis sukonfigūruotas kaip garsumo valdymas su „Sprinkler“, kiekvieną kartą, kai įjungiate naudo-
tojo valdymą, pasikeičia klausos aparato garsumas.
Toliau naudokite naudotojo valdiklį, kol pasieksite pageidaujamą garsumą.
PASTABA*: Jei nuo paskutinio garsumo keitimo praėjo 10 ar daugiau minučių, garsumas automatiškai sumažės ir 
tik tada padidės.
Garsumo valdymo indikatoriai 
Jūsų klausos specialistas gali įjungti garsinius indikatorius, kurie nurodo esamą garsumo padėtį.

Garsumo lygis Tonas 
Maksimalus garsumas 5 pyptelėjimai ••••• 

Garsumo laipsnis (-iai) Trumpas tonas - 

„Volume Home“ (Įjungimo garsumo lygis) 3 pyptelėjimai ••• 

Garsumo laipsnis (-iai) Trumpas tonas - 

Minimalus garsas Vienas pyptelėjimas • 

Mano klausos aparatas sukonfigūruotas su šiuo valdikliu: 
□  Paspauskite ir atleiskite garsumo valdiklį 

□  Paspauskite ir palaikykite garsumo valdiklį

Baterijos indikatoriai *** ****
Kai baterijos įtampa yra žema, pasigirsta indikatorius. Nuo išsikrovusios baterijos indikatoriaus iki išsijungimo liko 
maždaug 30 minučių (faktinis laikas nuo išsikrovusios baterijos indikatoriaus iki išsijungimo gali skirtis priklausomai 
nuo aplinkos triukšmo lygio ir gaminio naudojimo). Indikatorius taip pat gali pasigirsti prieš pat baterijai nustojant veikti.

7. NAUDOJIMAS
Atminties keitimas 
Jūsų klausos specialistas gali sukurti kelias atmintis jūsų klausos aparate. Šias papildomas atmintis galima 
pasiekti įjungus klausos aparato naudotojo valdiklį.
Jei naudotojo valdiklis yra sukonfigūruotas taip, kad būtų galima keisti atmintį, kiekvieną kartą, kai įjungiate 
naudotojo valdiklį, klausos aparato atmintis bus didinama naudojant turimas atmintis.
Atminties indikatoriai 
Jūsų klausos specialistas gali įjungti garsinį indikatorių, kuris įsijungs keičiant atmintį. Indikatorius pagal numaty-
tuosius nustatymus yra atmintį identifikuojantis balsas.
Nutildymas 
Jei jūsų klausos aparate sukonfigūruota nutildymo funkcija, ilgai paspaudus ir palaikius naudotojo valdiklį klausos 
aparatas bus nutildytas. Jei klausos specialistas įjungė šią funkciją, prieš išjungiant klausos aparato garsą galite išgirsti 
indikatorių. Norėdami įjungti klausos aparato garsą, dar kartą paspauskite mygtuką ir garsas bus įjungtas.
BiCROS balanso kontrolė ***
Naudotojo valdikliu imtuve taip pat galite reguliuoti klausos aparato ir siųstuvo balansą. Daugiau informacijos rasite 
skyriuje „CROS/BiCROS technologija“.
„Multiflex Tinnitus“ lygio kontrolė 
Naudotojo valdikliu taip pat galite reguliuoti „Multiflex Tinnitus“ dirgiklio lygį. Daugiau informacijos rasite skyriuje 
„Multiflex Tinnitus“ technologija.
Sveikatingumo balas 
Jūsų klausos aparatas gali turėti jutiklį, kuriuo galima stebėti aktyvumą ir įsitraukimą bei pranešti apie tai 
programėlei „Thrive“. Galite lengvai peržiūrėti ir tvarkyti informaciją apie savo sveikatą ir kasdien gauti grįžtamąją 
informaciją apie savo pažangą, peržiūrėdami „Thrive“ sveikatingumo balą.
Krypties nustatymai 
Jūsų klausos aparatas turi kryptinius mikrofonus, kurie padeda geriau suprasti kalbą triukšmingose situacijose. 
Pasiteiraukite savo klausos specialisto apie konkrečius kryptinius nustatymus.

8. TELEFONO NAUDOJIMAS 
Jūsų klausos aparatai gali būti pritaikyti su funkcijomis, padedančiomis veiksmingai bendrauti telefonu. Paklauskite 
savo klausos specialisto apie sprendimus dėl telefono.
Automatinė telefono atmintis 
Šios parinktys automatiškai įjungia telefono atmintį, kai naudojamas su klausos aparatu suderinamas telefonas. 
Norėdami naudotis, uždėkite telefono aparatą ant ausies, kaip įprastai, ir klausos aparatas automatiškai pasirinks 
telefono atmintį. Gali prireikti šiek tiek pajudinti telefono imtuvą, kad būtų rastas geriausias priėmimas. Nuėmus 
telefono aparatą nuo ausies, klausos aparatas persijungs į paskutinę naudotą atmintį.
PASTABA: Pasikonsultuokite su klausos specialistu, jei klausos aparatas automatiškai neperjungia telefono 
atminties, jei ji įjungta.
Rankinė telefono atmintis ir rankinė telefono ritė 
Rankiniu būdu galima perjungti klausos aparatą į telefono arba telefono ritės atmintį. Paklauskite savo klausos 
specialisto, kurią atmintį turėtumėte naudoti, kad galėtumėte naudotis telefonu.
Bendras telefono naudojimas 
Kai kurie klausos aparatai geriausiai veikia laikant telefoną arti ausies, bet ne visiškai ją uždengus. 
Kai kuriais atvejais, jei atsiranda švilpimas (grįžtamasis ryšys), pakreipkite imtuvą kampu, kol švilpimas liausis. 
Be to, klausos aparatas, esantis kitoje ausyje (be telefono), gali būti perjungtas į telefono nustatymą, kad būtų 
sumažinti foniniai garsai. 
Klausos specialistas gali pateikti instrukcijas ir metodus, atitinkančius jūsų konkrečius poreikius. 
Telefono transliavimas iš vienos ausies į kitą ausį 
Jūsų klausos aparate esančioje telefono atmintyje gali būti įrengta telefono transliavimo iš ausies į kitą ausį parink-
tis. Įvedus telefono atmintį, telefono garsas bus transliuojamas iš ausies su telefonu klausos aparato į priešingos 
ausies klausos aparatą. Taip galėsite girdėti telefono pokalbį abiem ausimis. Apie konkrečius telefono nustatymus 
teiraukitės savo klausos specialisto.

9. CROS/BICROS TECHNOLOGIJA
Įvadas * ** ***
Kontralateralinė signalų nukreipimo sistema (CROS) - tai klausos aparatas, naudojamas vienpusiam klausos 
praradimui gydyti. Jis priima garsą iš blogiau girdinčios ausies ir perduoda jį į geriau girdinčią ausį. CROS priima 
garsą tik iš ausies, kuriai nesuteikiama pagalba, o BiCROS priima garsą iš abiejų ausų. Tai padeda pacientui priimti 
garsus iš abiejų galvos pusių be „galvos šešėlio“ efekto.
Balanso kontrolė 
Klausos sistema naudoja mygtuką klausos aparato ir siųstuvo balansui reguliuoti. Šiuo valdikliu reguliuojamas 
iš siųstuvo sklindančio garso lygis. Paspauskite ir atleiskite mygtuką, kol bus pasiektas pageidaujamas lygis. 
Kiekvienas paspaudimas ir atleidimas pakeičia balanso lygį vienu žingsniu.
PASTABA: Balanso kontrolė taikoma tik BiCROS atmintims.
CROS transliavimas 
Jūsų klausos sistemoje yra CROS siųstuvas. Kai įeinate į atmintį, kurioje įjungtas CROS arba BiCROS transliavimas, 
garsas iš siųstuvo transliuojamas į jūsų klausos aparatą. Pradėjus CROS srautinį siuntimą, galite išgirsti įspėjamąjį 
signalą. Jei dėl kokių nors priežasčių CROS srautas netikėtai nutrūksta, taip pat galite išgirsti įspėjimo signalą. Apie 
konkrečius nustatymus teiraukitės savo klausos specialisto.
PASTABA***: Su CROS ir BiCROS sistemomis baterija veikia gerokai trumpiau. Įkraunamą CROS/BiCROS sistemą 
reikės įkrauti maždaug po 15 valandų.

10. „MULTIFLEX TINNITUS“ TECHNOLOGIJA
Įvadas * ** ***
„Multiflex Tinnitus“ technologija gali būti naudojama kaip spengimo ausyse gydymo programos dalis. „Multiflex 
Tinnitus“ technologija per klausos aparatą atkuria spengimą ausyse sukeliantį dirgiklį. Spengimo ausyse stimulas 
yra užprogramuotas atsižvelgiant į jūsų klausos praradimo lygį, o klausos specialistas gali pakoreguoti spengimo 
ausyse stimulo nustatymus, kad jie atitiktų jūsų poreikius.
Stimuliavimo valdymas su „Sprinkler“* 
Jei naudotojo valdiklis sukonfigūruotas kaip stimuliavimo valdiklis, kiekvieną kartą, kai įjungiate naudotojo valdiklį, 
klausos aparato stimuliavimo lygis pasikeičia.
Pagal numatytuosius nustatymus stimuliavimo valdymas yra sukonfigūruotas taip, kad prieš padidinant stimulia-
vimo lygį jis automatiškai sumažėtų. Jei norite, kad stimuliavimo lygis būtų garsesnis, įjunkite naudotojo valdiklį. 
Kartokite šį judesį, kol pasieksite mažiausią nustatymą. Kitą kartą, kai įjungsite naudotojo valdiklį, lygis padidės 
vienu žingsniu. Toliau spauskite naudotojo valdiklį, kol pasieksite norimą garsumą.
PASTABA: Jei nuo paskutinio stimulo lygio pakeitimo praėjo 10 ar daugiau minučių, lygis automatiškai sumažės 
ir tik tada padidės.
Spengimo ausyse kontroliavimas aukštyn/žemyn * ****
Jei naudotojo valdiklis sukonfigūruotas kaip specialus aukštyn/žemyn stimuliavimo valdiklis, kiekvieną kartą, kai 
įjungiate naudotojo valdiklį, stimuliavimo lygis klausos aparate visada keičiasi tam tikra kryptimi (aukštyn arba 
žemyn). Pavyzdžiui, trumpai paspaudus ir atleidus mygtuką gali padidėti stimuliavimo lygis, o ilgai paspaudus ir 
palaikius gali sumažėti stimuliavimo lygis klausos aparate.
Kai kuriuos naudotojo valdiklius galima nustatyti taip, kad dešinysis klausos aparatas padidintų stimulo lygį, o 
kairysis klausos aparatas sumažintų stimulo lygį.
Spengimo ausyse kontroliavimas su paspaudžiamu dvipusiu mygtuku*****
Jei dvipusis jungiklis sukonfigūruotas kontroliuoti spengimą ausyse, paspaudę viršutinę jungiklio dalį padidinsite 
stimulo lygį, o paspaudę apatinę jungiklio dalį sumažinsite stimulo lygį.

11. ĮSPĖJIMAS APIE NUKRITIMĄ
Įvadas 
Įspėjimas apie nukritimą gali būti naudojamas pranešti kitiems asmenims, jei nukritote arba patyrėte su kritimu nesusi-
jusį įvykį. Šią funkciją galima sukonfigūruoti taip, kad ji siųstų SMS žinutę iš anksto nustatytiems adresatams. Įspėjimą 
apie nukritimą galima sukonfigūruoti taip, kad būtų siunčiami automatiniai ir (arba) rankiniu būdu inicijuoti įspėjimai.
Automatinis įspėjimas 
Jei „Thrive“ programėlėje išmaniajame telefone įjungta funkcija „Automatinis įspėjimas“, klausos aparate (-uose) 
esantys jutikliai stebės jūsų galvos judesius ir automatiškai nustatys kritimą. Aptikus kritimą, „Thrive“ programėlėje 
išmaniajame telefone bus inicijuota tekstinė žinutė. SMS žinutė bus išsiųsta ne daugiau kaip trims iš anksto 
nustatytiems kontaktams, pranešant jiems apie aptiktą kritimo įvykį. SMS žinutėje bus pateikta nuoroda, iš kurios 
kiekvienas kontaktas galės patvirtinti žinutės gavimą ir peržiūrėti žemėlapį, kuriame nurodyta jūsų buvimo vieta.
ĮSPĖJIMAS: „Automatinis įspėjimas“ gali užfiksuoti ne visus 100 proc. kritimų.

Rankinis įspėjimas 
Jei klausos specialistas sukonfigūravo jūsų klausos aparato (-ų) naudotojo valdiklį rankiniam įspėjimui ir „Thrive“ 
programėlėje yra patvirtintas kontaktas, ilgai paspaudus ir palaikius naudotojo valdiklį, „Thrive“ programėlė jūsų 
išmaniajame telefone inicijuos įspėjamąjį tekstinį pranešimą. SMS žinutė bus išsiųsta ne daugiau kaip trims iš 
anksto nustatytiems kontaktams, pranešant jiems apie perspėjimą. SMS žinutėje bus pateikta nuoroda, iš kurios 
kiekvienas kontaktas galės patvirtinti žinutės gavimą ir peržiūrėti žemėlapį, kuriame nurodyta jūsų buvimo vieta.
Įspėjimo atšaukimas 
Automatinį arba rankinį įspėjimą galima atšaukti iš klausos aparato (-ų) arba išmaniojo telefono. Norėdami atšaukti 
SMS įspėjimo pranešimą iš klausos aparato (-ų), paspauskite bet kurio klausos aparato naudotojo valdiklį. Įspėjimo 
apie kritimą pranešimus galima atšaukti per 60 arba 90 sekundžių iš anksto pasirinktą atšaukimo laiką nuo 
įspėjimo inicijavimo. Automatinis įspėjimo apie kritimą inicijavimas gali užtrukti iki 20 sekundžių.
Kontaktai 
Galite nurodyti ne daugiau kaip tris kontaktus, kuriems norite siųsti įspėjamuosius tekstinius pranešimus. Kiekvieno 
kontakto vardą, pavardę ir išmaniojo telefono numerį turite įvesti į „Thrive“ programėlę išmaniajame telefone. Kiekvienas 
iš jūsų kontaktų gaus SMS žinutę su prašymu patvirtinti dalyvavimą jūsų įspėjimo apie kritimą sistemoje.
Automatinio įspėjimo jautrumas 
Programėlėje „Thrive“ galite reguliuoti automatinio įspėjimo jautrumą. Padidinus jautrumą gali padidėti tikimybė, 
kad bus aptiktas kritimas. Sumažinus jautrumą, gali sumažėti klaidingų perspėjimų tikimybė.
ĮSPĖJIMAS: 
Sumažinus automatinio įspėjimo jautrumą, kai kurių kritimų įspėjimo apie kritimą sistema gali neaptikti.
Pavyzdžiui, automatinis įspėjimas gali nepastebėti kritimo, jei: 
• Naudotojui netinka jautrumo nustatymas.
• Kritimas vyksta labai lėtai arba žemyn slystama palaipsniui.
• Po kritimo iš karto atsikeliate ir pradedate vaikščioti.
Primename, kad galite inicijuoti rankinį įspėjimą, jei automatinis įspėjimas neaptinka kritimo. Prieš pradedant 
naudoti rankinį įspėjimą, jį turi sukonfigūruoti klausos specialistas.
ĮSPĖJIMAS: 
Automatinis perspėjimas gali inicijuoti klaidingus perspėjimus. Norėdami išvengti klaidingų perspėjimo tekstinių 
pranešimų siuntimo savo kontaktiniams asmenims, galite atšaukti perspėjimą iš savo išmaniojo telefono arba 
paspausdami naudotojo valdiklį ant bet kurio klausos aparato.
Indikatoriai 
Kalbiniai indikatoriai skambės per klausos aparatą (-us), kai: 
• Sėkmingai inicijavote rankinį įspėjimą.
• Kritimas buvo aptiktas automatiškai.
• Bent vienas kontaktinis asmuo patvirtino, kad gavo įspėjamąją tekstinę žinutę.
• Sėkmingai atšaukėte perspėjimą naudodami klausos aparato naudotojo valdiklį.
Per klausos aparatą (-us) skambės garsinis indikatorius, kai: 
• Perduodant įspėjamąjį tekstinį pranešimą įvyko ryšio sutrikimas.
• Atšaukus įspėjamąją tekstinę žinutę įvyko ryšio sutrikimas.
ĮSPĖJIMAS: Siekiant sumažinti nukritimo perspėjimo ryšio sutrikimus: 
•	 Klausos aparatas (-ai) turi būti įjungtas (-i), suporuotas (-i) ir sujungtas (-i) su išmaniuoju telefonu naudojant 

Bluetooth® technologiją.
• 	Mobilusis įrenginys turi būti įjungtas, o „Thrive“ programėlė atidaryta (pirmame arba antrame plane).
• 	Mobilusis įrenginys turi būti prijungtas prie interneto (per mobilųjį tinklą arba WiFi).

12. KOREGAVIMAI
Mobiliojo telefono naudojimas 
Kai klausos aparatas yra suporuotas ir įjungtas, įeinantys telefono skambučiai automatiškai nukreipiami į klausos 
aparatą. Kai klausos aparatas neįjungtas, įeinantys skambučiai nukreipiami tik į išmanųjį telefoną.
„iOS“ leidžia pasirinkti, kaip garsas (skambučių garsas ir medijos garsas) iš išmaniojo telefono nukreipiamas į 
klausos aparatus.
Klausos aparato suporavimas su „iOS“ įrenginiu 
Norėdami suderinti klausos aparatą su „iOS“ įrenginiu, turite juos suporuoti, kad jie galėtų bendrauti. Norėdami 
suporuoti „iOS“ įrenginį ir klausos aparatą, vadovaukitės instrukcijomis.
1. Įsitikinkite, kad „iOS“ prietaise įjungta Bluetooth funkcija. Nustatymų meniu eikite į Bluetooth ir perjunkite į Įjungta.
2. Išjunkite ir vėl įjunkite klausos aparatą. Tokiu būdu klausos aparatai įjungiami į porinio ryšio režimą.
3. Meniu „Nustatymai“ eikite į „Prieinamumas“ > „Klausos prietaisai“.

•	 Kai „iOS“ įrenginys pirmą kartą aptiks jūsų klausos aparatus, pamatysite savo klausos aparato pavadinimą 
(pvz., „Chris Hearing Aids“).

•	 Jei per 5-7 sekundes jūsų klausos aparato pavadinimas nepasirodo „Įrenginių“ sąraše, bakstelėkite „Prieina-
mumas“ viršutiniame kairiajame kampe, tada spauskite „Klausos prietaisai“.	

4. Paspauskite klausos aparato pavadinimą, kad prijungtumėte klausos aparatus prie „iOS“ prietaiso.
5. Pamatysite dvi suporavimo užklausas (po vieną kiekvienam klausos aparatui). Kiekvienam prašymui pasirinkite 

„Susieti“. Šių užklausų intervalas gali būti kelios sekundės.
6. Kai suporavimas bus baigtas, klausos aparato pavadinimas pasikeis iš juodo į mėlyną.
Dabar galite naudoti „iOS“ įrenginį klausos aparatui reguliuoti. Reguliuoti galite naudodami „iOS“ valdiklius arba 
„Thrive“ programėlę.
Norėdami pasiekti „iOS“ klausos aparato valdiklius, tris kartus spustelėkite „iOS“ įrenginio mygtuką „Pagrindinis“ 
("iPhone 8" ir ankstesniuose modeliuose) arba šoninį mygtuką („iPhone X“ ir naujesniuose modeliuose). Dėl pa-
pildomų konfigūravimo parinkčių kreipkitės į „Apple“ palaikymo tarnybą. Šiame ekrane galite reguliuoti garsumą, 
pasirinkti atmintį arba naudoti „iOS“ įrenginį kaip nuotolinį mikrofoną.
Pasirinkite „Pradėti klausytis tiesiogiai“, kad „iOS“ įrenginio mikrofono įvestis būtų transliuojama tiesiai į klausos 
aparatą. Nukreipkite „iOS“ prietaiso mikrofoną į garso šaltinį.
Kad sumažintumėte foninį triukšmą ir užtikrintumėte geriausią signalą, padėkite „iOS“ įrenginį kuo arčiau šaltinio.
„Dešinės pusės garsumas/kairės pusės garsumas“ leidžia padidinti ir sumažinti kiekvieno klausos aparato 
garsumą atskirai.
Išjunkite „Reguliuoti nepriklausomai“, kad vienu metu atliktumėte pakeitimus abiejuose klausos aparatuose.
„Normalus“ nurodo klausos aparato atminties nustatymo pavadinimą. Galite pasirinkti bet kurią sąraše nurodytą 
atmintį, kad klausos aparatas pakeistų tą atminties nustatymą.
Klausos aparato suporavimas su „Android“ įrenginiu 
Norėdami suderinti klausos aparatą su „Android“ įrenginiu, turite juos suporuoti, kad jie galėtų bendrauti. Vadovau-
kitės instrukcijomis, kaip susieti prietaisą ir klausos aparatą.
1. Paspauskite prietaiso piktogramą Nustatymai.
2. Įsitikinkite, kad Bluetooth yra įjungtas.
3. Išjunkite ir vėl įjunkite klausos aparatą. Tokiu būdu klausos aparatai įjungiami į porinio ryšio režimą.
4. Kai klausos aparatai bus aptikti, skiltyje „Galimi įrenginiai“ pamatysite savo vardą, po kurio bus įrašytas     klau-

sos aparatas („Michelle's Hearing Aid“).
5. Paspauskite klausos aparato pavadinimą, kad kiekvieną klausos aparatą prijungtumėte prie prietaiso.

13. KLAUSOS APARATO PRIEŽIŪRA
Klausos aparatų apžvalga 
Laikykite klausos aparatus švarius. Šiluma, drėgmė ir pašalinės medžiagos gali lemti prastą veikimą.
•  Valymo šepetėliu arba minkšta šluoste išvalykite nešvarumus aplink naudotojo valdiklį, mikrofoną ir akumuliato-

riaus skyrių* **; reguliariai apžiūrėkite ausines, imtuvą* *** **** ir apsaugą nuo ausų sieros* *** ****.
•  Niekada nenaudokite vandens, tirpiklių, valymo skysčių klausos aparatui valyti.
Jei reikia, klausos specialistas gali suteikti daugiau informacijos apie papildomas klausos aparato priežiūros procedūras.
“Hear Clear“ imtuvo ausų sieros apsauga *
RIC klausos aparatuose integruota vienkartinė „Hear Clear“ apsauga nuo ausų sieros. Naujoviškos apsaugos ap-
saugo nuo ausų sieros kaupimosi klausos aparato imtuve. Klausos aparatų apžvalga. Kai reikia pakeisti apsaugas 
nuo ausų sieros, vadovaukitės šiomis instrukcijomis: 
1. Įkiškite tuščią aplikatoriaus lazdelės galą į klausos aparate esančią naudotą ausų sieros apsaugą. 
2. Ištraukite lazdelę tiesiai (nesukite), kad pašalintumėte panaudotą ausų sieros apsaugą.
3. Priešingu lazdelės galu tvirtai įkiškite švarią ausų sieros apsaugą tiesiai į klausos aparatą. 
4. Ištraukite tiesiai (nesukite), kad pašalintumėte lazdelę, ir ją išmeskite.
Standartiniai vamzdeliai ** ****
1.  Atskirkite individualų ausies įdėklą nuo BTE, švelniai traukdami vamzdelį nuo ausies kabliuko.  

• Minkšta, drėgna šluoste arba valymo šepetėliu išvalykite nešvarumus nuo ausies įdėklo. 
• Plaukite ausų įdėklą šiltu muiluotu vandeniu
• Niekada nenaudokite valiklių 

2. Kai visiškai išdžiūsta, ant BTE ausies kabliuko užmaukite individualų ausies įdėklo vamzdelį. 
Jei reikia, klausos specialistas gali suteikti daugiau informacijos apie papildomas klausos aparato priežiūros procedūras. 
Ploni vamzdeliai ** ****
1.	Atsukite vamzdelį nuo klausos aparato antgalio.
2.	Valiklį perkiškite per vamzdelį, pradėdami nuo ką tik iš klausos aparato išimto galo, kol jis išsitrauks iš kito 

vamzdelio galo. 
3.	Prieš nuimdami valiklį šepetėliu nuvalykite nešvarumus.
4.	Ausines valykite sausa šluoste arba šepetėliu.
5.	Jei reikia, ausines galima plauti šiltame muiluotame vandenyje. Prieš plaudami nuimkite ausines nuo vamzdelio. 

Leiskite išdžiūti per naktį.
Naudingi patarimai 
•	 Prieš vėl prijungdami prie klausos aparato ausines, įsitikinkite, kad pasirinktinis ausies įdėklas arba ausinės ir 

vamzdeliai yra visiškai sausi.**
•	 Kai nedėvite klausos aparatų, atidarykite akumuliatoriaus dangtelį, kad išgaruotų drėgmė* **.
•	 Neišardykite klausos aparatų ir nedėkite į juos valymo priemonių.
•	 Kai nenaudojate, visiškai išimkite baterijas; įdėkite klausos aparatus į saugojimo talpyklą ir saugokite: 

- Sausoje, saugioje vietoje 
- Atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių ar karščio, kad būtų išvengta ekstremalios temperatūros 
- Ten, kur galite juos lengvai rasti 

- Saugioje, vaikams ir naminiams gyvūnams nepasiekiamoje vietoje 
Įkroviklio priežiūra *** ****
• Laikykite įkroviklį švarų. Dėl karščio, drėgmės ir pašalinių medžiagų gali sutrikti veikimas.

- Naudodami pridedamą valymo šepetėlį iš įkrovimo prievadų pašalinkite nešvarumus.
- Įkrovimo prievadams valyti nenaudokite vandens, tirpiklių ar valymo skysčių.
- Dangtelį laikykite uždarytą, kad nesikauptų dulkės ir nešvarumai.
- Laikykite įkroviklį švarioje ir sausoje vietoje, pavyzdžiui, komodoje ar lentynoje, o ne vonios kambaryje ar virtuvėje.

• Norėdami užtikrinti kuo ilgesnį įkraunamų klausos aparato baterijų ir įkroviklio baterijų tarnavimo laiką: 
- Kiekvieną naktį visiškai įkraukite klausos aparatų baterijas.
- Nelaikykite ant palangės arba karštame automobilyje.

14. APTARNAVIMAS IR REMONTAS 
Jei dėl kokios nors priežasties klausos aparatas neveikia tinkamai, NEBANDYKITE jo taisyti patys. Tikėtina, kad ne tik 
pažeisite visas galiojančias garantijas ar draudimą, bet ir lengvai sukelsite dar daugiau žalos.
Jei jūsų klausos aparatas neveikia arba veikia prastai, ieškokite galimų gedimo sprendimų kitame puslapyje 
esančiame vadove. Jei problemos tęsiasi, kreipkitės į klausos specialistą, kuris patars ir padės. Daugelį dažniausiai 
pasitaikančių problemų galima išspręsti tiesiai klausos specialisto kabinete ar klinikoje.

PROBLEMA GALIMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI

Per tylu Išsikrovusi baterija * ** Pakeiskite bateriją 

Užsikimšęs ausies įdėklas / 
vamzdelis** / ausinė 

Jei reikia, išvalykite arba pakeiskite 
ausų sieros apsaugą* ***
Išvalykite ausies įdėklą ir vamzdelius**

Klausos pasikeitimas Kreipkitės į klausos specialistą 

Susikaupę nešvarumai Šepetėliu nuvalykite mikrofoną ir ausinių laikiklį** 
arba imtuvą* *** 

Nenuoseklus veikimas Išsikrovusi baterija * ** Pakeiskite bateriją 

Reikia iš naujo paleisti*** Įdėkite į įkroviklį, kol prasidės įkrovimas, 
ir išimkite - taip perkrausite klausos aparatus

Užsikimšęs ausies įdėklas / 
vamzdelis** / ausinė 

Jei reikia, išvalykite arba pakeiskite 
ausų sieros apsaugą* ***
Išvalykite ausies įdėklą ir vamzdelius**

Neaiškus, iškraipytas Išsikrovusi baterija * ** Pakeiskite bateriją 
veikimas

Reikia iš naujo paleisti*** Įdėkite į įkroviklį, kol prasidės įkrovimas, 
ir išimkite - taip perkrausite klausos aparatus

Užsikimšęs ausies įdėklas / 
vamzdelis** / ausinė 

Jei reikia, išvalykite arba pakeiskite 
ausų sieros apsaugą* ***
Išvalykite ausies įdėklą ir vamzdelius**

Klausos aparatą reikia 
taisyti ir (arba) prižiūrėti Kreipkitės į klausos specialistą 

Neveikia Išsikrovusi baterija * ** Pakeiskite bateriją 

Užsikimšęs ausies įdėklas / 
vamzdelis** / ausinė 

Jei reikia, išvalykite arba pakeiskite 
ausų sieros apsaugą* ***
Išvalykite ausies įdėklą ir vamzdelius**

Užspaudžiami vamzdeliai** *** Kreipkitės į klausos specialistą 

Įkroviklio trikčių šalinimo vadovas*** ****

PROBLEMA GALIMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI

Nėra šviesos diodo 
indikatoriaus, kai klausos 
aparatai įdedami į 
įkrovimo prievadą

Išsikrovęs akumuliatorius 
(tik su „Premium 
Standart Charge“)

Prijunkite microUSB jungtį prie įkroviklio ir 
įjunkite jį į elektros lizdą. Keletą sekundžių užsidegs 
įmontuoto akumuliatoriaus šviesos diodai, rodantys 
prisijungimą prie maitinimo šaltinio. Jei taip nėra, 
kreipkitės į klausos specialistą.

Netinkama orientacija 

Iš naujo įstatykite klausos aparatus į jungtį taip, 
kad ausinės būtų įkroviklio talpoje. Nėra dešiniojo ir 
kairiojo prievado, klausos aparatas bus įkraunamas 
bet kuriame prievade.

Standartinis įkroviklis neį-
jungtas į išorinį maitinimo 
šaltinį (pvz., sieninį lizdą) 

Prijunkite maitinimo laidą prie įkroviklio ir prijunkite 
prie išorinio maitinimo šaltinio (pvz., sieninio lizdo). 
Klausos aparato įkrovimo šviesos diodai kelioms 
sekundėms užsidegs, kad parodytų, jog aparatas 
prijungtas prie maitinimo šaltinio. Jei taip nėra, 
kreipkitės į klausos specialistą.

Raudonas mirksintis švie-
sos diodas prie įkrovimo 
prievado 

Įvyko gedimas Pakeiskite bateriją 

Kai įkraunamas belaidis 
akumuliatorius (tik „Premi-
um Standard“ įkroviklis), 
šviesos diodai nešviečia.

Energijos taupymo 
režimas 

Įdėkite į įkroviklį, kol prasidės įkrovimas, 
ir išimkite - taip perkrausite klausos aparatus

Klausos aparatų 
švilpimas įkroviklyje Netinkama orientacija 

Jei reikia, išvalykite arba pakeiskite 
ausų sieros apsaugą* ***
Išvalykite ausies įdėklą ir vamzdelius**

Išsikrovęs akumuliatorius Pakeiskite bateriją 

Standartinis įkroviklis nėra 
prijungtas prie išorinio 
maitinimo šaltinio (pvz., 
sieninio lizdo). 

Įdėkite į įkroviklį, kol prasidės įkrovimas, 
ir išimkite - taip perkrausite klausos aparatus

15. PATARIMAI, KAIP GERIAU BENDRAUTI
Klausos specialistas rekomenduos tinkamą tvarkaraštį, kuris padės jums prisitaikyti prie naujojo klausos aparato. Prireiks 
praktikos, laiko ir kantrybės, kad jūsų smegenys prisitaikytų prie naujų garsų, kuriuos skleidžia klausos aparatas. Klausa 
yra tik dalis to, kaip dalijamės mintimis, idėjomis ir jausmais. Lūpų skaitymas, veido išraiškos ir gestai gali padėti mokymosi 
procese ir papildyti tai, ko gali pritrūkti vien tik dėl garsų stiprinimo. Peržiūrėkite šiuos paprastus bendravimo patarimus: 
Jums 
• Priartėkite prie kalbėtojo ir žiūrėkite į jį. 
• Susėskite akis į akį tyliame kambaryje 
• Išbandykite įvairias vietas, kad rastumėte geriausią vietą klausytis 
• Sumažinkite dėmesio blaškymą 
• Fono garsai iš pradžių gali kelti nepasitenkinimą, atminkite, kad jų kurį laiką negirdėjote. 
• Praneškite kitiems, ko jums reikia, nepamirškite, kad žmonės negali „matyti“ jūsų klausos praradimo. 
• Sukurkite realius lūkesčius dėl to, ką jūsų klausos aparatai gali ir ko negali padaryti 
• Geresnė klausa naudojant klausos aparatus yra išmoktas įgūdis, apimantis norą, praktiką ir kantrybę. 
Jūsų šeimai ir draugams 
Jūsų šeima ir draugai taip pat yra paveikti jūsų klausos praradimo. Paprašykite, kad jie: 
• Prieš pradėdami kalbėti, atkreiptų visą jūsų dėmesį. 
• Žiūrėtų į jus arba sėdėtų akis į akį tyliame kambaryje. 
• Kalbėtų aiškiai, normaliu tempu ir lygiu, šauksmas gali apsunkinti supratimą. 
• Perfrazuotų, o ne kartotų tuos pačius žodžius, gali būti lengviau suprasti kitokius žodžius. 
• Sumažintų dėmesį blaškančius veiksnius kalbėjimo metu. 

16. REGLAMENTUOJAMOJI INFORMACIJA
Saugos informacija / numatytas naudojimas: 
Oro laidumo klausos aparatas yra nešiojamas garso stiprinimo įtaisas, skirtas klausos sutrikimams kompensuoti. 
Klausos aparatai yra įvairių stiprumo ir išvesties lygių, tinkamų klausos sutrikimams gydyti, pradedant lengvais ir 
baigiant stipriais.
Jūsų klausos aparatai skirti naudoti viešojoje ir gyvenamojoje aplinkoje ir yra suprojektuoti taip, kad atitiktų tarptautinius 
elektromagnetinio suderinamumo spinduliuotės ir imuniteto standartus, taikomus medicinos prietaisams.
Tačiau vis tiek gali atsirasti trikdžių, kuriuos sukelia elektros linijų trikdžiai, oro uostų metalo detektoriai, kitų medici-
nos prietaisų elektromagnetiniai laukai, radijo signalai ir elektrostatinės iškrovos.
Jei naudojate kitus medicinos prietaisus arba nešiojate implantuojamus medicinos prietaisus, pavyzdžiui, defibrilia-
torius ar širdies stimuliatorius, ir nerimaujate, kad klausos aparatai gali trukdyti jūsų medicinos prietaisui, kreipkitės į 
gydytoją arba medicinos prietaiso gamintoją, kad gautumėte informacijos apie trikdžių riziką.
Klausos aparatų negalima dėvėti MRT procedūros metu arba hiperbarinėje kameroje.
Pagal IEC 60601-1 medicinos prietaisų standartą jūsų klausos aparatai priskiriami B tipo taikomosioms dalims.
Jūsų klausos aparatai nėra oficialiai sertifikuoti veikti sprogioje aplinkoje, pavyzdžiui, anglių kasyklose ar tam tikrose 
chemijos gamyklose.
Klausos aparatai turėtų būti saugomi nuo -40 °C iki +60 °C ir nuo 10 % iki 95 % santykinės oro drėgmės.
Jūsų klausos aparatai suprojektuoti taip, kad galėtų veikti ne tik jums patogioje temperatūroje - nuo labai žemos iki 50 °C.
Naudojimas orlaiviuose 
Neprivalomomis belaidžio ryšio galimybėmis, kurios gali būti jūsų klausos aparatuose, galima naudotis orlaivyje, nes 
klausos aparatams netaikomos taisyklės, taikomos kitiems asmeniniams elektroniniams prietaisams orlaivyje.
Tarptautinis naudojimas 
Jūsų klausos aparatai yra patvirtinti veikti radijo dažniu, kuris būdingas jūsų šaliai ar regionui, ir gali būti nepatvirtinti 

K L A U S O S  A PA R ATA I

M O D E L I S  -  E V O LV  A I
N A U D O J I M O  VA D O VA S

RIC (su imtuvu ausies kanale)*
mRIC (micro su imtuvu ausies kanale)*
RIC (su imtuvu ausies kanale) įkraunamas ***

BTE (su imtuvu už ausies)**
BTE (su imtuvu už ausies) įkraunamas****	

BTE (su imtuvu už ausies)**

RIC (su imtuvu ausies kanale) 
įkraunamas***

BTE (su imtuvu už ausies) 
įkraunamas****



Nurodymai, kaip utilizuoti seną elektroniką.
„Starkey Laboratories, Inc.“ skatina, ES reikalauja, o jūsų vietos bendruomenės įstatymai gali reikalauti, kad jūsų klausos aparatai 
būtų utilizuoti per vietinį elektronikos perdirbimo/utilizavimo procesą. Naudojant perdirbimo/utilizavimo personalui, prašome išimti 
cinko oro bateriją iš baterijų skyriaus pagal nurodymus baterijų skyriuje prieš perdirbant. Be to, prašome įtraukti šį naudotojo vadovą, 
kai utilizuojate savo klausos aparatus.

Bluetooth® žodinis ženklas ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, priklausantys bendrovei "Bluetooth SIG, Inc.", ir „Starkey“ 
tokius ženklus naudoja pagal licenciją.
„iOS“ yra „Cisco“ prekių ženklas arba registruotas prekių ženklas JAV ir kitose šalyse ir naudojamas pagal licenciją.
„Thrive“ ir „Starkey“ yra „Starkey Laboratories, Inc.“ prekių ženklai.
„Made for Apple“ ženklelio naudojimas reiškia, kad priedas buvo sukurtas specialiai prijungti prie ženklelyje nurodyto (-ų) „Apple“ 
gaminio (-ių), o kūrėjas patvirtino, kad jis atitinka „Apple“ veikimo standartus. Kompanija „Apple“ neatsako už šio prietaiso veikimą ar 
jo atitiktį saugos ir reguliavimo standartams.
„Apple“, „Apple“ logotipas, „iPhone“, „iPad“, „iPod touch“ ir „App Store“ yra „Apple Inc.“ prekių 
ženklai, registruoti JAV ir kitose šalyse. „App Store“ yra registruotas „Apple Inc.“ paslaugų ženklas.

Elektroninės įrangos atliekos turi būti tvarkomos laikantis vietinių taisyklių
Skaitykite vartotojo vadovą
Laikykite sausoje vietoje
II klasės med. priemonė

naudoti už jūsų šalies ar regiono ribų. Žinokite, kad veikimas tarptautinių kelionių metu gali sukelti trukdžių kitiems 
elektroniniams prietaisams arba kiti elektroniniai prietaisai gali sukelti trukdžių jūsų klausos aparatams.
Pagal teisės aktus privalome pateikti šiuos įspėjimus: 
ĮSPĖJIMAS: Reikėtų vengti naudoti belaidžius klausos aparatus tiesiai šalia kitos elektroninės įrangos, nes tai gali 
lemti netinkamą veikimą. Jei toks naudojimas yra būtinas, atkreipkite dėmesį į tai, ar klausos aparatai ir kita įranga 
veikia normaliai.
ĮSPĖJIMAS: Naudojant priedus, sudedamąsias dalis ar atsargines dalis, išskyrus tas, kurias pateikė klausos aparatų ga-
mintojas, gali padidėti elektromagnetinis spinduliavimas, sumažėti elektromagnetinis atsparumas ir pablogėti veikimas.
ĮSPĖJIMAS: Jei nešiojamoji radijo dažnių ryšio įranga naudojama arčiau nei 30 cm nuo klausos aparato, gali 
pablogėti klausos aparato veikimas. Jei taip atsitiktų, pasitraukite nuo ryšio įrangos.
NEATIDARYKITE KLAUSOS APARATO AR ĮKROVIKLIO, VIDUJE NĖRA NAUDOTOJO APTARNAUJAMŲ DALIŲ 
Standartinis įkroviklis turi IP 21 klasę pagal IEC 60529. Tai reiškia, kad įrenginys apsaugotas nuo kietų daiktų, 
didesnių nei 12 mm, pavyzdžiui, pirštų, ir krintančių vandens lašų, pavyzdžiui, kondensato.
„Starkey Hearing Technologies“ įkroviklio tarnavimo laikas - 3 metai.
Būtina informacija apie klausos aparatą 
Toliau pateikiama papildoma informacija, atitinkanti JAV Maisto ir vaistų administracijos (FDA) reikalavimus: 
SVARBUS PRANEŠIMAS BŪSIMIEMS KLAUSOS APARATŲ NAUDOTOJAMS 
Gera sveikatos praktika reikalauja, kad klausos sutrikimų turintis asmuo, prieš įsigydamas klausos aparatą, atliktų 
licencijuoto gydytojo (pageidautina gydytojo, kuris specializuojasi ausų ligų srityje) medicininį įvertinimą. Licencijuoti 
gydytojai, kurie specializuojasi ausų ligų srityje, dažnai vadinami otolaringologais arba otologais. Medicininio įverti-
nimo tikslas - užtikrinti, kad prieš įsigyjant klausos aparatą būtų nustatytos ir gydomos visos mediciniškai gydomos 
ligos, galinčios turėti įtakos klausai.
Po medicininio įvertinimo gydytojas jums pateiks raštišką pažymą, patvirtinančią, kad jūsų klausos praradimas 
buvo mediciniškai įvertintas ir kad galite būti laikomas kandidatu gauti klausos aparatą. Gydytojas nukreips jus pas 
audiologą arba klausos aparatus išduodantį specialistą, kad būtų įvertintas klausos aparato tinkamumas.
Audiologas arba klausos aparatų platintojas atliks klausos aparato vertinimą, kad įvertintų jūsų gebėjimą girdėti su 
klausos aparatu ir be jo. Atlikęs klausos aparato įvertinimą audiologas arba klausos aparatų išdavimo specialistas 
galės parinkti ir pritaikyti klausos aparatą pagal jūsų individualius poreikius.
Jei abejojate, ar sugebėsite prisitaikyti prie stiprintuvo, turėtumėte pasiteirauti, ar galima pasinaudoti bandomosios nuomos 
arba pirkimo pasirinkimo programa. Daugelis klausos aparatų platintojų dabar siūlo programas, pagal kurias už simbolinį 
mokestį tam tikrą laiką galite nešioti klausos aparatą, o po to galite nuspręsti, ar norite įsigyti klausos aparatą.
Pagal federalinius įstatymus klausos aparatai parduodami tik tiems asmenims, kurie yra gavę licencijuoto gydytojo 
medicininį įvertinimą. Federalinis įstatymas leidžia pilnai informuotam suaugusiam asmeniui pasirašyti pareiškimą dėl 
atsisakymo atlikti medicininį įvertinimą dėl religinių ar asmeninių įsitikinimų, kurie neleidžia konsultuotis su gydytoju. 
Toks atsisakymas neatitinka jūsų sveikatos interesų, todėl juo naudotis griežtai nerekomenduojama.
Klausos aparatas neatkuria normalios klausos ir neužkerta kelio ar nepagerina klausos sutrikimų, atsiradusių dėl organi-
nių ligų. Klausos aparato naudojimas yra tik dalis klausos habilitacijos, ją gali tekti papildyti klausos mokymu ir skaitymo 
iš lūpų mokymu. Daugeliu atvejų retas klausos aparato naudojimas neleidžia naudotojui gauti visapusiškos naudos.
Renkantis ir pritaikant klausos aparatą, kurio didžiausias garso slėgio lygis viršija 132 decibelus, reikia būti ypač 
atsargiems, nes gali kilti pavojus, kad sutriks likusi klausos aparato naudotojo klausa.
Kai kurie klausos aparatų naudotojai pranešė, kad naudojantis mobiliuoju telefonu jų klausos aparate girdimas dūzgimas, 
o tai reiškia, kad mobilusis telefonas ir klausos aparatas gali būti nesuderinami. Pagal ANSI C63.19 standartą (ANSI 
C63.19-2007 American National Standard Methods of Measurement of Compatibility of Wireless Communications 
Devices and Hearing Aids) konkretaus klausos aparato ir mobiliojo telefono suderinamumą galima numatyti prie mobiliojo 
telefono skleidžiamos spinduliuotės įvertinimo pridėjus klausos aparato atsparumo įvertinimą. Pavyzdžiui, sudėjus klausos 
aparato įvertinimą 2 (M2/T2) ir telefono įvertinimą 3 (M3/T3), gautas bendras įvertinimas, lygus bent 5, užtikrintų „normalų 
naudojimą“, bendras įvertinimas, lygus 6 ar daugiau, reikštų „puikų veikimą“. Tikslią savo klausos aparato M/T kategoriją 
rasite kartu su klausos aparatu pateiktame pradžios vadove.
KLAUSOS NEGALIĄ TURINTYS VAIKAI 
Klausos sutrikimų turintį vaiką reikia ne tik apžiūrėti pas gydytoją, bet ir nukreipti pas audiologą, kad šis įvertintų ir 
reabilituotų, nes klausos sutrikimai gali sukelti kalbos raidos ir vaiko mokymosi bei socialinių problemų. Audiologas pagal 
išsilavinimą ir patirtį yra kompetentingas padėti įvertinti ir gydyti klausos sutrikimų turintį vaiką.
ĮSPĖJIMAS: Įjungus maksimalų išvesties lygį ir dėvint ilgiau nei nurodyta toliau, garso energijos poveikis pacientui 
gali viršyti triukšmo poveikio ribines vertes. Šis prietaisas skirtas naudoti ne ilgiau kaip šešiolika (16) valandų per 
dieną, kai įjungtas maksimalus išvesties lygis.
Pacientui 
Spengimo ausyse terapijos prietaisas - elektroninis prietaisas, skirtas pakankamo intensyvumo ir dažnių juostos 
pločio triukšmui sukelti, kad būtų galima gydyti spengimą ausyse. Jis taip pat gali būti naudojamas kaip pagalbinė 
priemonė išoriniams garsams ir kalbai girdėti.
„Multiflex Tinnitus“ technologija yra įrankis garsams generuoti. Šią priemonę rekomenduojama naudoti kartu 
su atitinkamomis konsultacijomis ir (arba) pagal spengimo ausyse valdymo programą, kad palengvėtų pacientų, 
kenčiančių nuo spengimo ausyse, būklė.
SPENGIMO AUSYSE TERAPIJOS SĄVOKOS IR NAUDA 
„Multiflex Tinnitus“ technologija gali būti naudojama kaip spengimo ausyse gydymo programos dalis.
„Multiflex Tinnitus“ technologija per klausos aparatą atkuria baltąjį triukšmą.
„Multiflex Tinnitus“ technologija yra užprogramuota pagal jūsų klausos praradimą ir pageidavimus, o klausos specia-
listas gali pakoreguoti „Multiflex Tinnitus“ technologijos nustatymus, kad jie atitiktų jūsų poreikius.
„Multiflex Tinnitus“ technologija gali laikinai palengvinti spengimą ausyse.
NAUDOTI TIK SU IŠRAŠYTU RECEPTU 
ĮSPĖJIMAS: Naudojant bet kokį garsą generuojantį spengimo ausyse gydymo prietaisą gali kilti tam tikrų problemų. 
Tarp jų - galimas spengimas ausyse, galimas klausos slenksčių pokytis ir galimas odos sudirginimas sąlyčio su 
klausos aparatu vietoje.
„Multiflex Tinnitus“ technologija sukurta siekiant sumažinti šias problemas. Tačiau, jei pajutote ar pastebėjote bet 
kurią iš pirmiau minėtų būklių, galvos svaigimą, pykinimą, galvos skausmą ar širdies permušimai, nedelsdami 
nutraukite prietaiso naudojimą ir kreipkitės į gydytoją, audiologą ar kitą klausos specialistą.
Kaip ir bet kuri kita priemonė, netinkamai naudojant spengimo ausyse terapijos priemonę, gali atsirasti tam tikras 
potencialiai žalingas poveikis. Reikėtų pasirūpinti, kad prietaisas nebūtų naudojamas be leidimo ir kad jis būtų 
laikomas vaikams ir naminiams gyvūnams nepasiekiamoje vietoje.
„TINNITUS“ TECHNINIAI DUOMENYS 
„Multiflex Tinnitus“ technologija. Didžiausias galingumas = 87 dB SPL (tipinis), matuojant 2cc jungtimi pagal ANSI 
S3.22 arba IEC 60118-7.
ĮSPĖJIMAI:
Jei produktas karštas, nelieskite jo, kol neatvės. Jei produktas neveikia, jo neišardykite. Dėl šoko pavojus, prašome 
atsiųsti remontui. Laikykite toli nuo vaikų. Neprarykite nieko iš paketo, įskaitant džioviklį, valymo įrankį ir pan. Bet kokie 
laidai ir AC adapteriai turi būti patvirtinti arba išvardyti Nacionaliniame Bandymų Laboratorijų Sąraše.
TINKAMA NAUDOTOJŲ KLAUSOS PRARADIMAMS 
Įrenginiai yra pritaikyti vartotojų klausos praradimams, o vartotojai pastebi nuoseklią naudą iš amplifikacijos, 
atitinkančios normatyvinius duomenis.
Tyrimo metu nebuvo susidurta su jokiais rimtais ar ilgalaikiais nepageidaujamais įvykiais.
NEATIDARYKITE KLAUSOS APARATO, VIDUJE NĖRA NAUDOTOJO PRIEINAMŲ DALIŲ. NAUDOJIMAS TIK PAGAL 
RECEPTĄ.
BELAIDŽIO RYŠIO TECHNINIS APRAŠYMAS 
Jūsų klausos aparatai turi radijo imtuvo naudojančio „Bluetooth® Low Energy“ belaidžio ryšio technologiją, veikiančią 
2.4-2.4835 GHz dažnių juostoje su maksimalia efektyvia išspinduliuojama galia -8 dBm (mRIC R), -6.2 dBm (RIC RT), 
naudojant GFSK perdavimo moduliaciją. Imtuvo skyrius radijo įrenginyje turi 1.5 MHz juostos plotį. RIC RT taip pat turi 
radijo imtuvą, naudojantį artimojo lauko magnetinę indukciją, veikiantį 10.281 MHz dažniu su maksimalia indukuota 
magnetinio lauko stiprumu -5 dBuA/m, matavimo atstumu 10 metrų su 8-DPSK perdavimo moduliacija. NFMI radijo 
RIC RT imtuvo skyrius turi 400 kHz juostos plotį. Šis klausos aparato modelis buvo išbandytas ir išlaikė šiuos išsky-
rimo ir imuniteto bandymus: IEC 60601-1-2 spinduliuojamų išskyrimų reikalavimai 1 grupei B klasės įrenginiui, kaip 
nurodyta CISPR 11. RF spinduliuojamas imunitetas lauko lygyje 10 V/m tarp 80 MHz ir 2.7 GHz, taip pat aukštesni 
lauko lygiai nuo ryšio įrenginių, kaip nurodyta 9 lentelėje IEC 60601-1-2. Imunitetas elektros dažnio magnetiniams 
laukams lauko lygyje 30 A/m, taip pat artimųjų magnetinių laukų, kaip apibrėžta 11 lentelėje 60601-1-2. Imunitetas 
ESD lygiams +/- 8 kV vedamojo iškrovimo ir +/- 15 kV oro iškrovimo.
Numatomas tarnavimo laikas yra 3 metai.
ES NEPALANKIŲ ĮVYKIŲ PRANEŠIMAS 
Bet koks rimtas įvykis, susijęs su jūsų „Starkey“ įrenginiu, turėtų būti praneštas jūsų vietiniam „Starkey“ atstovui ir 
kompetentingai valstybės narės institucijai, kurioje esate įsisteigę. Rimtas įvykis apibrėžiamas kaip bet koks gedimas, 
charakteristikų ir (ar) veikimo pablogėjimas arba netinkamumas naudotojo vadove/etiketėje, kuris galėtų sukelti vartotojo 
mirtį arba rimtą sveikatos būklės pablogėjimą, ARBA galėtų tai padaryti pasikartojus.
FCC Informacija
Šie įrenginiai atitinka FCC taisyklių 15 dalį ir ISED Kanados licencijos nereikalaujančius RSS standartus. Veikla priklauso 
nuo šių dviejų sąlygų: (1) įrenginys negali sukelti kenksmingo trikdžio, ir (2) šis įrenginys privalo priimti bet kokį gautą 
trikdį, įskaitant trikdį, galintį sukelti nepageidaujamą įrenginio veikimą. PASTABA: Gamintojas neatsako už jokius radijo 
ar televizijos trikdžius, sukeltus šios įrangos neteisėtais pakeitimais. Tokių pakeitimų atlikimas gali panaikinti vartotojo 
teisę naudoti įrangą. Šiuo metu „Starkey Laboratories, Inc.“ pareiškia, kad RIC 312 ir Mric R/RIC RT atitinka būtinuosius 
reikalavimus ir kitas svarbias 2014/53/ES Direktyvos nuostatas. Atitikties deklaracijos kopiją galima gauti nurodytu 
adresu arba iš docs.starkeyhearingtechnologies.com. „Starkey Laboratories, Inc.“ taip pat pareiškia, kad RIC 312 ir Mric 
R/RIC RT atitinka JK radijo įrangos reglamentus SI 2017, kaip pakeista. JK atitikties deklaracijos kopiją galima gauti iš 
toliau nurodytų adresų ir iš docs.starkeyhearingtechnologies.com.
REGLAMETNUOTA INFORMACIJA
Dėl aptarnavimo ar remonto kreipkitės į savo klausos priežiūros specialistą. Jei reikia, galite siųsti savo klausos aparatus į: 

ĮJUNGIMAS IŠJUNGIMAS

Baterijos 
durelės*

Įdėkite bateriją ir tvirtai uždarykite baterijos dureles
Prieš jūsų klausos aparato įsijungimą vyksta 3 
sekundžių delsa. Tai suteikia laiko įsidėti jį į ausį.

Kiekvienas klausos aparatas 
išsijungs atidarant baterijos dureles 
(kai baterija nebelies kontaktų).

Kroviklis*
Kiekvienas klausos aparatas įsijungs išėmus jį iš 
kroviklio. Prieš klausos aparato įsijungimą vyksta 3 
sekundžių delsa, suteikiant laiko jį įsidėti į ausį.

Kiekvienas klausos aparatas 
išsijungs įdėjus jį atgal į krovimo 
lizdą (ir pradedant krovimą).

Naudotojo 
valdymas (mRIC 
R: Spaudimo 
mygtukas)

Jei išjungėte kiekvieną klausos aparatą paspaudę 
mygtuką, vėl paspaudus mygtuką aparatas įsijungs. 
Prieš klausos aparato įsijungimą vyksta 3 sekundžių 
delsa, suteikiant laiko jį įsidėti į ausį.

Išjunkite kiekvieną klausos aparatą 
paspausdami ir laikydami spaudimo 
mygtuką 3 sekundes.

Naudotojo 
valdymas 
(RIC 312, RIC 
RT: Jungiklio 
mygtukas)

Jei išjungėte kiekvieną klausos aparatą paspaudę 
viršutinį arba apatinį jungiklio mygtuką, vėl paspau-
dus viršutinę jungiklio dalį aparatas įsijungs. 
Prieš klausos aparato įsijungimą vyksta 3 sekundžių 
delsa, suteikiant laiko jį įsidėti į ausį.

Išjunkite kiekvieną klausos aparatą 
paspausdami ir laikydami viršutinį 
arba apatinį jungiklio mygtuką 3 
sekundes.

Įjungimas/Išjungimas**
Priminimas – "StarLink" krovikliai turi būti prijungti prie išorinio energijos šaltinio, kad įkrautų klausos aparatus 
(pvz., sieninis lizdas). "StarLink Premium Mini" krovikliai turi turėti įkrautą bateriją arba gali būti prijungti prie išorinio 
energijos šaltinio.
Baterijos indikatoriai 
Senka baterija: Indikatorius, tariamas žodis „battery“ (LT - baterija), pasigirs, kai baterijos įtampa bus žema. Tada liks 
maždaug 30 minučių baterijos veikimo laiko.
PASTABA: Tikrasis laikas tarp senkančios baterijos indikatoriaus ir išsijungimo gali skirtis priklausomai nuo aplinkos 
triukšmo lygio ir jūsų produkto naudojimo.
Baterijos išsijungimas: Indikatorius taip pat gali pasigirsti prieš pat baterijai nustojant veikti.
Tikėtinas baterijos veikimo laikas
Baterijos tarnavimo laikas skiriasi priklausomai nuo belaidžio naudojimo.
• RIC 312: 		  • mRIC R:		  • RIC RT:
- Be transliacijos: iki 6 dienų	 - Be transliacijos: iki 41 val.  	 - Be transliacijos: iki 51 valandos 
- Su transliacija iki 5 dienų.	 - Su transliacija: iki 33 val. 	 - Su transliacija: Iki 45 valandų 

4. Naudotojo valdymas
Jūsų klausos aparato naudotojo valdymas leidžia valdyti klausos aparatus rankiniu būdu. Tai nustato jūsų klausos 
priežiūros specialistas, kuris taip pat gali suprogramuoti mygtuką, leidžiantį naudoti daugybę išmaniųjų funkcijų. Jūsų 
naudotojo valdymas veikia trimis būdais:
•  Trumpas paspaudimas: Paspauskite naudotojo valdymo mygtuką 1 sekundę ir paleiskite.
•  Ilgas paspaudimas: Paspauskite ir palaikykite naudotojo valdymo mygtuką 3 sekundes ar ilgiau.
•  Bakstelėjimo valdymas: Stipriai dukart bakstelėkite ant arba šalia naudotojo valdymo mygtuko ant klausos aparato.
Telefoniniai skambučiai ir klausos aparatai. Jūsų klausos aparatai pritaikyti skambučiams su jūsų mobiliuoju ar 
stacionariuoju telefonu.
•  Stacionarūs skambučiai.
	 Norėdami naudoti stacionarųjį telefoną neišsiimdami klausos aparatų, pasitarkite su savo klausos priežiūros 

specialistu. Jis gali padėti nustatyti „telefoninį“ režimą jūsų klausos aparatuose ir pateikti patarimų
•  Mobilieji skambučiai.
	 Norėdami perduoti mobiliųjų telefonų skambučius į savo klausos aparatus, žiūrėkite pridėtą "Suderinamos mobiliosios 

programėlės nustatymo" vadovą. Jame parodoma, kaip sujungti ("suderinti") jūsų išmanųjį telefoną su klausos aparatais.

5. Pasirūpinkite savo klausos aparatais
Visada laikykite savo klausos aparatus švarius. Karštis, drėgmė ir kitos medžiagos gali pakenkti jų veikimui.
1.  Nenaudokite vandens, tirpiklių, valymo skysčių ar aliejų valymui. Neardykite savo klausos aparato ir nekiškite į jį 

valymo įrankių.
2.  Naudodami komplekte esantį valymo įrankį*, kroviklį**, šepetėlį arba šluostę nuvalykite nešvarumus nuo mikrofo-

no, ausų sieros apsaugos, garso išėjimo ir krovimo kontaktų**.
3.  Kasdien valykite klausos aparatus virš minkšto paviršiaus, kad jei jie nukristų būtų išvengta jų pažeidimo. Jei 

klausos aparatas nukris ant kieto paviršiaus, tai gali pažeisti korpusą arba dėklą ir sukelti mechaninį įtampą ar 
smūgį įrenginiui. 

Laikymo patarimai
Kai nenešiojate klausos aparato, apsaugokite jį nuo pažeidimų naudodamiesi šiais laikymo patarimais:
•  Laikykite juos saugojimo dėkle arba kroviklyje (prijungtame prie elektros arba įkrautame, kad jie vėl būtų paruošti 

naudojimui).
•  Pasirinkite vėsią, sausą vietą, toliau nuo karščio ir drėgmės. Venkite tiesioginių saulės spindulių, jei įmanoma.
•  Užtikrinkite, kad galėtumėte lengvai rasti savo klausos aparatus – ir kad jūsų vaikai bei gyvūnai jų nerastų.
Ausų sieros apsaugų keitimas:
1. Įstatykite tuščią aplikatoriaus lazdelės galą tiesiai į naudotą vaško apsaugą ant jūsų klausos aparato.
2. Ištraukite aplikatoriaus lazdelę tiesiai ištraukdami naudotą sieros apsaugą. Nesukite.
3. Naudokite aplikatoriaus lazdelės priešingą galą, kad įstatytumėte naują sieros apsaugą tiesiai į klausos aparatą. 

Stumkite tvirtai. 
4. Ištraukite tiesiai, kad pašalintumėte aplikatoriaus lazdelę. Nesukite. Išmeskite aplikatoriaus lazdelę. Baigta! 
Ausinių keitimas 
Rekomenduojame reguliariai keisti ausinę arba keisti ją, jei ausinė yra laisva, deformuota arba pakeitė spalvą dėl 
aliejų ir drėgmės poveikio. Pokytis garso kokybėje taip pat gali būti signalas pakeisti ausines. 
Kaip pakeisti ausines:
1. Nuimkite seną ausinę nuo jūsų klausos aparato imtuvo. 
2. Laikykite klausos aparato kabelį prie imtuvo.
3. Įdėkite imtuvo galą į naujos ausinės vidurį. 
4. Stumkite tvirtai, kad užtikrintumėte, jog ausinė tvirtai pritvirtinta prie imtuvo. 
5. Užtikrinkite, kad ausinė visiškai dengtų sriegiuotą imtuvo dalį. Baigta! 

6. GEDIMŲ ŠALINIMO VADOVAS
Jei dėl kokios nors priežasties jūsų klausos aparatas neveikia tinkamai, nesistenkite jo patys taisyti. Tai ne tik gali pažeisti 
galiojančias garantijas ar draudimą, bet ir gali sukelti papildomą žalą. Jei jūsų klausos aparatas sugenda arba veikia prastai, 
patikrinkite šį gedimų šalinimo vadovą dėl galimų sprendimų. Jei problemos išlieka, kreipkitės į savo klausos priežiūros spe-
cialistą patarimo ir pagalbos. Daugelį įprastų problemų gali išspręsti jūsų klausos priežiūros specialisto biuras arba klinika.

PROBLEMA GALIMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI
Klausos aparatai nėra 
pakankamai garsūs Ausies įdėklas arba vamzdelis 1. Valykite savo klausos aparatus. 

2. Keiskite ausų sieros apsaugas, jeigu reikalinga

Nešvarumų kaupimasis Valykite mikrofoną ir imtuvą naudodami valymo 
įrankio šepetėlį

Pasikeitęs jūsų klausos lygis Kreipkitės į savo klausos priežiūros specialistą

Mažas baterijos lygis* Keiskite bateriją

Nenuoseklus klausos 
aparato veikimas

Užblokuota ausinė, ausies 
įdėklas, arba vamzdelis

1.	Valykite savo klausos aparatus.
2.	Keiskite ausų sieros apsaugas, jeigu reikalinga

Mažas baterijos lygis* Keiskite bateriją

Reikalingas iš naujo 
paleidimas**

1. Įdėkite savo klausos aparatus į kroviklį, kol 
prasidės įkrovimas. 
2. Išimkite, kai prasidės įkrovimas. Tai 
„perkrauna“ jūsų klausos aparatus. 

Neryškus ir iškraipytas 
klausos aparato 

Užblokuota ausinė, ausies 
įdėklas, arba vamzdelis.

1. Valykite savo klausos aparatus.
2. Keiskite ausų sieros apsaugas, jeigu reikalinga

veikimas

Reikalingas įjungimas iš naujo

1. Įdėkite savo klausos aparatus į kroviklį, kol 
prasidės įkrovimas. 
2. Išimkite, kai prasidės įkrovimas. 
Tai „perkrauna“ jūsų klausos aparatus.

Sugedę klausos aparatai Kreipkitės į savo klausos priežiūros specialistą.

Mažas baterijos lygis* Pakeiskite bateriją.

Iš jūsų klausos aparato 
neskleidžiamas 

Užblokuota ausinė, ausies 
įdėklas arba kabelis.

1. Valykite savo klausos aparatus.
2. Keiskite ausų sieros apsaugas, jeigu reikalinga.

joks garsas
Reikalingas įkrovimas**

Padėkite klausos aparatus į kroviklį, kol kroviklio 
indikatoriaus šviesos nustoja mirksėti ir tampa 
pastovios.

Sulankstytas kabelis Kreipkitės į savo klausos priežiūros specialistą.
Imtuvo kabelis gali būti nepilnai 
prijungtas prie jūsų klausos 
aparato.

Atjunkite ir vėl prijunkite imtuvo kabelį 
prie klausos aparato.

Mažas baterijos lygis* Pakeiskite bateriją.

Klausos aparatai 
cypia kroviklyje **

Klausos aparatai nepalikti 
tinkamai kroviklyje.

1. Išimkite klausos aparatus iš krovimo lizdų.
2. Vėl įdėkite klausos aparatus į krovimo lizdus.

Reikia išvalyti krovimo lizdus.

1. Išimkite klausos aparatus iš kroviklio.
2. Valykite krovimo lizdus naudodami kroviklio 
valymo šepetėlį.
3. Vėl įdėkite klausos aparatus į krovimo lizdus.

7. NUMATOMA NAUDOJIMO SRITIS
Oro laidumo klausos aparatas yra nešiojamas garso stiprinimo įtaisas, skirtas klausos sutrikimams kompensuoti. Klausos 
aparatai yra įvairių stiprumo ir išvesties lygių, tinkamų klausos sutrikimams gydyti, pradedant lengvais ir baigiant stipriais.
Jūsų klausos aparatai skirti naudoti viešojoje ir gyvenamojoje aplinkoje ir yra suprojektuoti taip, kad atitiktų tarptauti-
nius elektromagnetinio suderinamumo spinduliuotės ir imuniteto standartus, taikomus medicinos prietaisams.
Tačiau vis tiek gali atsirasti trikdžių, kuriuos sukelia elektros linijų trikdžiai, oro uostų metalo detektoriai, kitų medicinos 
prietaisų elektromagnetiniai laukai, radijo signalai ir elektrostatinės iškrovos.
Jei naudojate kitus medicinos prietaisus arba nešiojate implantuojamus medicinos prietaisus, pavyzdžiui, defibrilia-
torius ar širdies stimuliatorius, ir nerimaujate, kad klausos aparatai gali trukdyti jūsų medicinos prietaisui, kreipkitės į 
gydytoją arba medicinos prietaiso gamintoją, kad gautumėte informacijos apie trikdžių riziką.
Klausos aparatų negalima dėvėti MRT procedūros metu arba hiperbarinėje kameroje.
Pagal IEC 60601-1 medicinos prietaisų standartą jūsų klausos aparatai priskiriami B tipo taikomosioms dalims.
Jūsų klausos aparatai nėra oficialiai sertifikuoti veikti sprogioje aplinkoje, pavyzdžiui, anglių kasyklose ar tam tikrose 
chemijos gamyklose.
Jūsų klausos aparatai turėtų būti saugomi ir  transportuojami per temperatūrų, drėgmės ir slėgio diapazonus nuo 
-10°C  iki +45°C,  10%-95% RH ir 70 kPa – 106 kPa. 
Krovimo temperatūros diapazonas yra tarp 10°C ir 40°C ir tarp 10%-95% RH bei 70 kPa-106 kPa. Jūsų klausos 
aparatai yra sukurti veikti už temperatūrų diapazono, patogaus jums, nuo 0°C  iki 40°C . Maksimalioje veikimo 
temperatūroje 40°C mRIC R klausos aparato korpuso temperatūra gali pasiekti 43°C.
ĮSPĖJIMAI:
Jei produktas karštas, nelieskite jo, kol neatvės. Jei produktas neveikia, jo neišardykite. Dėl šoko pavojus, prašome 
atsiųsti remontui. Laikykite toli nuo vaikų. Neprarykite nieko iš paketo, įskaitant džioviklį, valymo įrankį ir pan. Bet kokie 
laidai ir AC adapteriai turi būti patvirtinti arba išvardyti Nacionaliniame Bandymų Laboratorijų Sąraše.
TINKAMA NAUDOTOJŲ KLAUSOS PRARADIMAMS 
Įrenginiai yra pritaikyti vartotojų klausos praradimams, o vartotojai pastebi nuoseklią naudą iš amplifikacijos, atitinkan-
čios normatyvinius duomenis.
Tyrimo metu nebuvo susidurta su jokiais rimtais ar ilgalaikiais nepageidaujamais įvykiais.
Naudojimas lėktuve
Jūsų klausos įrenginiuose gali būti belaidės funkcijos, kurias galima naudoti lėktuve, nes klausos įrenginiai yra išimtis 
iš taisyklių, taikomų kitoms asmeninėms elektronikos priemonėms lėktuve.
NEATIDARYKITE KLAUSOS APARATO, VIDUJE NĖRA NAUDOTOJO PRIEINAMŲ DALIŲ 
Reikalinga daugiafunkcinė tinito informacija klausos priežiūros specialistams.
NAUDOJIMO INDIKACIJOS
Daugiafunkcė tinito technologija yra įrankis garsams generuoti, naudojamas tinito valdymo programoje, siekiant palen-
gvinti pacientų, kenčiančių nuo tinito, būklę. Pagrindinė taikomoji populiacija yra suaugusiųjų populiacija virš 18 metų. 
Daugiafunkcė tinito technologija yra skirta klausos priežiūros specialistams, kurie gydo pacientus, kenčiančius nuo 
tinito, taip pat ir įprastus klausos sutrikimus. Daugiafunkcės tinito technologijos pritaikymą turi atlikti klausos priežiūros 
specialistas, dalyvaujantis tinito valdymo programoje.
ĮRANGOS APRAŠYMAS 
Daugiafunkcė tinito technologija yra programinės įrangos funkcija, generuojanti garsą, kuris yra programuojamas į 
klausos aparatą. Klausos aparatas gali būti naudojamas vienu iš trijų veikimo režimų: kaip klausos aparatas, kaip tinito 
gydymo priemonė arba kaip klausos aparatas ir tinito gydymo priemonė. Kai įjungta, daugiafunkcė tinito technologija 
generuoja garsą ir leidžia paciento klausos priežiūros specialistui suprojektuoti ir suprogramuoti tinkamus nustatymus 
individualiai pritaikytam garso gydymo planui. Gydymo planas turėtų būti naudojamas tinito valdymo programoje tinito 
simptomams malšinti. Daugiafunkcė tinito technologija generuoja plačiajuostį baltąjį triukšmą, kurio dažnis ir amplitudė 
kinta. Šias savybes gali reguliuoti klausos priežiūros specialistas ir jos yra specifiškos paciento poreikiams ir komfortui 
skirtai terapijai. Pacientas gali turėti tam tikrą kontrolę signalo lygio ar garsumo atžvilgiu ir turėtų aptarti šį reguliavimą, 
taip pat savo komforto lygį ir signalo skambesį su savo klausos priežiūros specialistu. 
ĮSPĖJIMAS: Jei nustatytas maksimalus išvesties lygis ir nešiojamas ilgiau nei rekomenduojama žemiau, paciento vei-
kimas garso energijai gali viršyti triukšmo poveikio ribas. Šis klausos aparatas skirtas naudoti ne ilgiau kaip šešiolika 
(16) valandų per dieną, kai nustatytas maksimalus išvesties lygis.
Pacientui Tinito terapijos priemonė yra elektroninis prietaisas, skirtas generuoti pakankamai intensyvų ir plačiajuostį 
triukšmą ausyse skambėjimui gydyti. Tai taip pat gali būti naudojama kaip pagalba girdint išorinius garsus ir kalbą. 
Daugiafunkcė tinito technologija yra įrankis garsams generuoti. Rekomenduojama šį įrankį naudoti su tinkamu konsul-
tavimu ir/ar tinito valdymo programoje, siekiant palengvinti pacientų, kenčiančių nuo tinito, būklę.
TINITO TERAPIJOS KONCEPCIJOS IR NAUDA 
Daugiafunkcė tinito technologija gali būti naudojama kaip dalis tinito gydymo programos. Daugiafunkcė tinito technologija 
per klausos aparatą skleidžia baltąjį triukšmą. Daugiafunkcė tinito technologija yra programuojama pagal jūsų klausos pra-
radimą ir pageidavimus, o jūsų klausos priežiūros specialistas gali koreguoti daugiafunkcės tinito technologijos nustatymus, 
atitinkančius jūsų poreikius. Daugiafunkcė tinito technologija gali suteikti laikiną jūsų tinito simptomų palengvėjimą.
NAUDOJIMAS TIK PAGAL RECEPTĄ
ĮSPĖJIMAS: Federalinė teisė riboja šio klausos aparato pardavimą tik per gydytoją, audiologą ar kitą licencijuotą 
klausos priežiūros specialistą, turintį teisę išrašyti klausos aparatus jūsų valstijoje. Bet koks garso generuojančios 
tinito terapijos priemonės naudojimas turėtų būti tik patarimo ir konsultacijos su jūsų audiologu ar klausos priežiūros 
specialistu metu. Jūsų klausos specialistas tinkamai diagnozuos ir pritaikys klausos aparatus jūsų asmeniniams porei-
kiams ir reikalavimams. Tai turėtų apimti jo naudojimą nustatytoje tinito gydymo programoje. Jūsų klausos priežiūros 
specialistas taip pat galės pasiūlyti tinkamą priežiūrą po gydymo. Svarbu, kad laikytumėtės savo klausos priežiūros 
specialisto patarimų ir nurodymų dėl tokios priežiūros. 
Svarbus pranešimas būsimiems garso generatoriaus naudotojams 
Gera sveikatos praktika reikalauja, kad asmuo, kenčiantis nuo tinito, turėtų atlikti medicininį įvertinimą licencijuoto 
gydytojo (pageidautina gydytojo, kuris specializuojasi ausų ligose) prieš naudojant garso generatorių. Licencijuoti 
gydytojai, kurie specializuojasi ausų ligose, dažnai vadinami otolaringologais, otologais arba otorinolaringologais. 
Medicininio įvertinimo tikslas yra užtikrinti, kad būtų nustatytos ir gydomos visos mediciniškai gydomos sąlygos, kurios 
gali paveikti tinitą, prieš naudojant garso generatoriaus priemonę.
TINITO TECHNINIAI DUOMENYS 
Daugiafunkcės tinito technologijos maksimali išvestis = 87 dB SPL (tipiškai), kai matuojama 2cc adapteryje pagal ANSI 
S3.22 arba IEC 60118-7.
BELAIDŽIO RYŠIO TECHNINIS APRAŠYMAS 
Jūsų klausos aparatai turi radijo imtuvo naudojančio „Bluetooth® Low Energy“ belaidžio ryšio technologiją, veikiančią 
2.4-2.4835 GHz dažnių juostoje su maksimalia efektyvia išspinduliuojama galia -8 dBm (mRIC R), -6.2 dBm (RIC RT), 
naudojant GFSK perdavimo moduliaciją. Imtuvo skyrius radijo įrenginyje turi 1.5 MHz juostos plotį. RIC RT taip pat turi 
radijo imtuvą, naudojantį artimojo lauko magnetinę indukciją, veikiantį 10.281 MHz dažniu su maksimalia indukuota 
magnetinio lauko stiprumu -5 dBuA/m, matavimo atstumu 10 metrų su 8-DPSK perdavimo moduliacija. NFMI radijo 
RIC RT imtuvo skyrius turi 400 kHz juostos plotį. Šis klausos aparato modelis buvo išbandytas ir išlaikė šiuos išskyrimo 
ir imuniteto bandymus: IEC 60601-1-2 spinduliuojamų išskyrimų reikalavimai 1 grupei B klasės įrenginiui, kaip 
nurodyta CISPR 11. RF spinduliuojamas imunitetas lauko lygyje 10 V/m tarp 80 MHz ir 2.7 GHz, taip pat aukštesni 
lauko lygiai nuo ryšio įrenginių, kaip nurodyta 9 lentelėje IEC 60601-1-2. Imunitetas elektros dažnio magnetiniams 
laukams lauko lygyje 30 A/m, taip pat artimųjų magnetinių laukų, kaip apibrėžta 11 lentelėje 60601-1-2. Imunitetas 
ESD lygiams +/- 8 kV vedamojo iškrovimo ir +/- 15 kV oro iškrovimo.
Numatomas tarnavimo laikas yra 3 metai.
ES NEPALANKIŲ ĮVYKIŲ PRANEŠIMAS 
Bet koks rimtas įvykis, susijęs su jūsų „Starkey“ įrenginiu, turėtų būti praneštas jūsų vietiniam „Starkey“ atstovui ir 
kompetentingai valstybės narės institucijai, kurioje esate įsisteigę. Rimtas įvykis apibrėžiamas kaip bet koks gedimas, 
charakteristikų ir (ar) veikimo pablogėjimas arba netinkamumas naudotojo vadove/etiketėje, kuris galėtų sukelti 
vartotojo mirtį arba rimtą sveikatos būklės pablogėjimą, ARBA galėtų tai padaryti pasikartojus.
FCC Informacija
Šie įrenginiai atitinka FCC taisyklių 15 dalį ir ISED Kanados licencijos nereikalaujančius RSS standartus. Veikla priklauso 
nuo šių dviejų sąlygų: (1) įrenginys negali sukelti kenksmingo trikdžio, ir (2) šis įrenginys privalo priimti bet kokį gautą 
trikdį, įskaitant trikdį, galintį sukelti nepageidaujamą įrenginio veikimą. PASTABA: Gamintojas neatsako už jokius radijo 
ar televizijos trikdžius, sukeltus šios įrangos neteisėtais pakeitimais. Tokių pakeitimų atlikimas gali panaikinti vartotojo 
teisę naudoti įrangą. Šiuo metu „Starkey Laboratories, Inc.“ pareiškia, kad RIC 312 ir Mric R/RIC RT atitinka būtinuosius 
reikalavimus ir kitas svarbias 2014/53/ES Direktyvos nuostatas. Atitikties deklaracijos kopiją galima gauti nurodytu 
adresu arba iš docs.starkeyhearingtechnologies.com. „Starkey Laboratories, Inc.“ taip pat pareiškia, kad RIC 312 ir 
Mric R/RIC RT atitinka JK radijo įrangos reglamentus SI 2017, kaip pakeista. JK atitikties deklaracijos kopiją galima 
gauti iš toliau nurodytų adresų ir iš docs.starkeyhearingtechnologies.com.
REGLAMETNUOTA INFORMACIJA
Dėl aptarnavimo ar remonto kreipkitės į savo klausos priežiūros specialistą. Jei reikia, galite siųsti savo klausos aparatus į: 

Nurodymai, kaip utilizuoti seną elektroniką.
„Starkey Laboratories, Inc.“ skatina, ES reikalauja, o jūsų vietos bendruomenės įstatymai gali reikalauti, kad jūsų klausos aparatai būtų utilizuoti 
per vietinį elektronikos perdirbimo/utilizavimo procesą. Naudojant perdirbimo/utilizavimo personalui, prašome išimti cinko oro bateriją iš baterijų 
skyriaus pagal nurodymus baterijų skyriuje prieš perdirbant. Be to, prašome įtraukti šį naudotojo vadovą, kai utilizuojate savo klausos aparatus.
Bluetooth® žodinis ženklas ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, priklausantys bendrovei "Bluetooth SIG, Inc.", ir „Starkey“ tokius 
ženklus naudoja pagal licenciją.
„iOS“ yra „Cisco“ prekių ženklas arba registruotas prekių ženklas JAV ir kitose šalyse ir naudojamas pagal licenciją.
„Thrive“ ir „Starkey“ yra „Starkey Laboratories, Inc.“ prekių ženklai.
„Made for Apple“ ženklelio naudojimas reiškia, kad priedas buvo sukurtas specialiai prijungti prie ženklelyje nurodyto (-ų) „Apple“ gaminio 
(-ių), o kūrėjas patvirtino, kad jis atitinka „Apple“ veikimo standartus. Kompanija „Apple“ neatsako už šio prietaiso veikimą ar jo atitiktį 
saugos ir reguliavimo standartams.
„Apple“, „Apple“ logotipas, „iPhone“, „iPad“, „iPod touch“ ir „App Store“ yra „Apple Inc.“ prekių 
ženklai, registruoti JAV ir kitose šalyse. „App Store“ yra registruotas „Apple Inc.“ paslaugų ženklas.
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dautina LOR, prieš įsigyjant klausos aparatą. Medicininio įvertinimo tikslas yra nustatyti ir gydyti medicinines būkles, 
kurios gali paveikti klausą. Po medicininio įvertinimo ir, jei tinkama, gydytojas pateiks raštišką pareiškimą, kad 
klausos praradimas buvo mediciniškai įvertintas ir asmuo yra tinkamas kandidatas klausos aparatui įsigyti. Gydytojas 
gali nukreipti asmenį pas audiologą dėl klausos aparato įvertinimo, kuris skiriasi nuo medicininio įvertinimo ir yra 
skirtas nustatyti tinkamą klausos aparatą.
Audiologas atliks klausos aparato įvertinimą, kad įvertintų asmens gebėjimą girdėti su ir be klausos aparato. Tai leis 
audiologui parinkti ir pritaikyti klausos aparatą pagal individualias reikmes. Audiologas taip pat gali teikti įvertinimą 
ir reabilitaciją, nes žmonėms, jaunesniems nei 18 metų, klausos sutrikimai gali sukelti kalbos vystymosi, švietimo 
ir socialinio augimo problemas. Audiologas yra kvalifikuotas pagal mokymą ir patirtį padėti įvertinti ir reabilituoti 
klausos sutrikimus žmonėms, jaunesniems nei 18 metų.
SVARBI INFORMACIJA BŪSIMIEMS Rx KLAUSOS APARATO VARTOTOJAMS:
Yra sveikatai naudinga praktika, kad asmuo, turintis klausos praradimą, prieš įsigyjant receptinį klausos aparatą, atliktų 
medicininį įvertinimą pas licencijuotą gydytoją (pageidautina gydytoją, kuris specializuojasi ausų ligose). Licencijuoti gy-
dytojai, kurie specializuojasi ausų ligose, dažnai vadinami otolaringologais, otologais ar otorinolaringologais. Medicininio 
įvertinimo tikslas yra užtikrinti, kad būtų nustatytos ir gydomos visos mediciniškai gydomos būklės, kurios gali paveikti 
klausą, prieš įsigyjant klausos aparatą. Po medicininio įvertinimo gydytojas pateiks jums raštišką pareiškimą, kad jūsų 
klausos praradimas buvo mediciniškai įvertintas ir kad esate tinkamas kandidatas klausos aparatui įsigyti. Gydytojas 
nukreips jus pas audiologą ar klausos aparatų platintoją dėl klausos aparato parinkimo.
Jei abejojate savo galimybėmis prisitaikyti prie klausos aparto naudojimo, turėtumėte teirautis apie galimybę išsinuomoti 
ar įsigyti prietaisą bandomajam laikotarpiui. Daugelis klausos aparatus tiekiančių įmonių siūlo programas, kurios leidžia 
dėvėti klausos aparatus tam tikrą laiką už simbolinį mokestį, po kurio galite nuspręsti, ar norite įsigyti klausos aparatą.
Kai kuriose geografinėse vietovėse prieš įsigydami receptinį klausos aparatą, privalote atlikti medicininį patikrinimą. 
Kai kuriose valstijose suaugęs asmuo gali atsisakyti medicininio patikrinimo.
Klausos aparatas neatkurs normalios klausos ir neapsaugos ar nepagerins klausos sutrikimo, atsiradusio dėl 
organinių būklių. Klausos aparato naudojimas yra tik dalis klausos reabilitacijos ir gali prireikti papildyti jį auditorine 
treniruote bei skaitymo iš lūpų instrukcijomis. Daugeliu atvejų retas klausos aparato naudojimas neleidžia iš jo 
vartotojui pasiekti visiškos naudos.
Kai kurie klausos instrumentų naudotojai pranešė apie byzgiantį garsą savo klausos prietaise, naudojant mobiliuosius 
telefonus, tai rodo, kad mobilusis telefonas ir klausos prietaisas gali būti nesuderinami. Gerai žinoma, kad mobilieji 
telefonai yra potencialūs triukšmo šaltiniai klausos aparatams. Jūsų „Starkey“ klausos aparatai buvo išbandyti dėl 
atitikties dviem standartams, kurie apibrėžia klausos aparatų atsparumą skaitmeniniams belaidžiams įrenginiams, ir 
atitinka ANSI C63.19-2019 reikalavimus bei naudotojų suderinamumo kriterijus pagal IEC 60118-13:2019.
ĮSPĖJIMAS: Šie galimi fiziologiniai šalutiniai poveikiai dėl klausos aparatų naudojimo. Jei pasireiškia toliau nurodyti 
simptomai, pasitarkite su gydytoju:
• Klausos praradimo arba ausų švilpimo (tinito) pablogėjimas
• Skausmas ar diskomfortas dėl karščio (nudegimai), abrazijos (įbrėžimai ir įdrėskimai), infekcijos, šoko
• Odos alerginė reakcija (uždegimas, dirginimas, patinimas, išskyros)
• Per didelis ausų sieros susidarymas.

1. SUSIPAŽINKITE SU SAVO KLAUSOS APARATAIS:

RIC 312 apžvalga:
1. Kabelis
2. Mikrofonai 
3. Spaudžiamas dvipusis jungiklis (naudotojo valdymas) 
4. Imtuvas
5. Ausų sieros apsauga (įtrauktas priedas) 
6. Gamintojas, modelio pavadinimas ir serijos numeris
7. Atidarymo pirštu vieta (esanti ant baterijos dangtelio) 
8. Šoninis indikatorius RAUDONA yra dešinei ausiai, o MĖLYNA – kairei. 
9. Baterijos skyrius (Įjungimo/išjungimo valdymas)
10. Fiksavimo užraktas (pasirenkamas)
11. Ausinė (įtrauktas priedas)
12. Imtuvo indikatorius RAUDONA yra dešinei ausiai, MĖLYNA – kairei ausiai
13. Individualus ausies įdėklas (pasirenkamas)
14. Individualus galingumo ausies įdėklas (pasirenkamas)

mRIC R, RIC RT apžvalga
1. Kabelis
2. Mikrofonai
3. Naudotojo valdymas mRIC R: Spaudimo mygtukas, RIC RT: Jungiklio mygtukas
4. Imtuvas
5. Vaško apsauga (įtrauktas priedas)
6. Gamintojas, modelio pavadinimas ir serijos numeris
7. Įkrovimo kontaktai
8. Šoninis indikatorius RAUDONA yra dešinei ausiai, MĖLYNA - kairei
9. Fiksavimo užraktas (pasirenkamas)
10. Imtuvo indikatorius RAUDONA yra dešinei ausiai, MĖLYNA - kairei
11. Ausinė (įtrauktas priedas)
12. Individualus ausies įdėklas (pasirenkamas)
13. Individualus galingumo ausies įdėklas (pasirenkamas)

2. KLAUSOS APARATŲ NAUDOJIMAS
Baterijos*
Jūsų klausos aparatas naudoja bateriją kaip energijos šaltinį. Baterijos dydį galima nustatyti pagal rudos spalvos 
(312) kodą ant pakuotės.
Baterijos įdėjimas arba keitimas: 
1.  Naudokite atidarymo pirštu vietą ant baterijos dangtelio.
2.  Atsargiai atidarykite baterijos dureles ir išimkite seną bateriją.
3.  Pašalinkite spalvotą skirtuką nuo naujos baterijos. Geriausiems rezultatams, palaukite 3–5 minutes po skirtuko 

pašalinimo prieš įdėdami bateriją.
4.  Įdėkite į baterijos dangtelį, „+“ ženklu į viršų.
5.  Uždarykite baterijos dangtelį.
Baterijos indikatoriai*
Indikatorius pradės skambėti, kai baterijos įtampa bus žema. Turėsite maždaug 30 minučių pakeisti bateriją. Indika-
torius gali pradėti skambėti prieš baterijai visiškai išsikraunant.
Naudingi patarimai dėl baterijų*
•  Niekuomet nestumkite baterijos durelių per jėgą; tai gali sukelti rimtų pažeidimų. Jei durelės neužsidaro tvirtai, 

patikrinkite, ar baterija įdėta teisingai.
•  Neviršykite baterijos durelių atidarymo ribų, nes tai gali sukelti pažeidimų.
•  Nedelsiant išmeskite naudotas baterijas į atitinkamą atliekų arba perdirbimo konteinerį.
•  Baterijos skiriasi dydžiu ir našumu. Jūsų klausos priežiūros specialistas geriausiai galės įvertinti jų tarnavimo laiką 

ir patvirtinti, ar naudojate tinkamą dydį ir tipą.
ĮSPĖJIMAI
Baterijos yra pavojingos prarijus. Kad išvengtumėte baterijų netyčinio nurijimo:
• Laikykite jas toli nuo vaikų ir gyvūnų.
• Patikrinkite savo vaistus prieš juos vartodami - baterijos gali būti supainioti su tabletes.
• Niekada nedėkite baterijų į burną, nes jos lengvai gali būti nuryjamos.
1 ŽINGSNIS*: Įjungti:
Įdėkite bateriją ir visiškai uždarykite baterijos dureles. Jūsų klausos aparatas turi įjungimo delsą, kuri gali užtrukti 
kelias sekundes. Gali pasigirsti tonas, rodantis, kad jūsų klausos aparatas įjungtas.
1 ŽINGSNIS**: Įkraukite savo klausos aparatus
Prieš naudodami klausos aparatus pirmą kartą, visiškai juos įkraukite.
2 ŽINGSNIS: Užsidėkite savo klausos aparatus
1. Paimkite savo klausos aparatą. Paslinkite jo viršų už ausies, kad kabelis ir ausinė (arba ausies įdėklas) pakibtų 

priekyje.
2. Švelniai įstatykite ausinę arba ausies įdėklą į ausies kanalą, kol ji tvirtai įsitvirtins. (Ausies įdėklui – švelniai 

paspauskite piršto galiuku.) Kabelis turėtų glaudžiai prisiglausti prie galvos.
3. Įkiškite pasirenkamą fiksavimo užraktą į ausies apatinį linkį, kad užrakto galas būtų nukreiptas atgal nuo galvos. 

Baigta!
3 ŽINGSNIS: Nuimkite savo klausos aparatus
1. Švelniai ištraukite pasirenkamą fiksavimo užraktą iš ausies apatinio linkio, tada ištraukite ausinę arba ausies 

įdėklą iš ausies kanalo.
2. Pakelkite klausos aparatą nuo už ausies.

3. ĮJUNGIMAS/IŠJUNGIMAS 
Išjungimui: 
Atidarykite baterijos dureles, kol baterija nebelies baterijos kontaktų. 
Automatinis Įjungimas/Išjungimas 
Jūsų klausos aparatas gali turėti galimybę automatiškai pereiti į mažos galios būseną, siekiant taupyti bateriją. Šią 
funkciją gali sukonfigūruoti jūsų klausos priežiūros specialistas arba nustatyti per klausos aparato mobiliosios pro-
gramėlės nustatymus. Padėkite savo klausos aparatą ant lygaus, stabilaus pagrindo (pvz., ant stalo) su ausies įdėklu 
arba ausine į viršų ir po maždaug 15 minučių jis persijungs į mažos galios naudojimo būseną. Norėdami atnaujinti 
įprastą klausos aparato veikimą, paimkite klausos aparatą ir įsidėkite jį į ausį. Jūsų klausos aparatas užfiksuoja šį 
judesį ir vėl įsijungs. Gali pasigirsti tonas, rodantis, kad jūsų klausos aparatas įjungtas.
Įjungimas/Išjungimas 
Kai įjungiate ar išjungiate klausos aparatą, girdėsite indikatorių per klausos aparatą:
• Įjungimo indikatorius – tonų serija, kurioje tonai didėja.
• Išjungimo indikatorius – tonų serija, kurioje tonai mažėja.
Įjunkite arba išjunkite savo klausos aparatus naudodami kroviklį arba naudotojo valdymo priemonę. Žr. lentelę.

BŪTINA KLAUSOS APARATO INFORMACIJA
ĮSPĖJIMAS: 
Asmenys jaunesni nei 18 metų prieš naudodami šį prietaisą turėtų apsilankyti pas gydytoją.
Jaunesni nei 18 metų asmenys reikalauja specialios priežiūros ir naudojant šį prietaisą be medicininio įvertinimo 
gali pablogėti sutrikimas ar negalia. Klausos aparato vartotojas, jaunesnis nei 18 metų, turėtų turėti neseniai atliktą 
medicininį įvertinimą iš gydytojo, pageidautina iš ausų-nosies-gerklės gydytojo (LOR). Prieš naudojant šį, gydytojas 
turėtų nustatyti, ar klausos aparato naudojimas yra tinkamas.
ĮSPĖJIMAS klausos aparatų platintojams:
Jūs turėtumėte patarti būsimam klausos aparato vartotojui nedelsiant pasitarti su gydytoju, pageidautina su ausų specia-
listu, tokio kaip LOR, prieš išduodant klausos aparatą, jei nustatote per apklausą, tiesioginį stebėjimą ar peržiūrėdami bet 
kokią kitą turimą informaciją apie būsimą vartotoją, kad būsimas vartotojas turi bet kurias iš šių būklių:
• Matoma ausies deformacija, įgimta ar trauminė;
• Skystis, pūliai ar kraujas iš ausies per paskutinius 6 mėnesius;
• Skausmas ar diskomfortas ausyje;
• Ankstesnė patirtis su per dideliu ausų vašku ar įtarimas, kad ausies kanale yra svetimkūnis;
• Ūmus ar lėtinis svaigulys;
• Staigus, greitai blogėjantis ar kintantis klausos praradimas per paskutinius 6 mėnesius;
• Klausos praradimas ar ūžesys (tinnitus) tik vienoje ausyje ar žymus klausos skirtumas tarp ausų;
• Audiometrinis oro-kaulo tarpo atotrūkis lygus arba didesnis nei 15 dB 500 Hz, 1000 Hz ir 2000 Hz dažniuose
Tarptautinis naudojimas
Jūsų klausos aparatai patvirtinti veikti radijo dažniu, kuris yra specifinis jūsų šaliai ar regionui ir gali būti nepatvirtintas 
naudojimui už jūsų šalies ar regiono ribų. Būkite atsargūs, kad tarptautinio kelionės metu naudojimas gali sukelti 
trukdžius kitoms elektroninėms priemonėms ar kitos elektroninės priemonės gali trukdyti jūsų klausos aparatams.
Mes esame įpareigoti reglamentų teikti šiuos įspėjimus:
ĮSPĖJIMAS: Belaidžių klausos aparatų naudojimą tiesiogiai šalia kitos elektroninės įrangos reikėtų vengti, nes 
tai gali sukelti netinkamą veikimą. Jei tokio naudojimo išvengti neįmanoma, atkreipkite dėmesį, ar jūsų klausos 
aparatai ir kita įranga veikia normaliai.
ĮSPĖJIMAS: Priedų, komponentų ar atsarginių dalių, kurias tiekia ne jūsų klausos aparato gamintojas, naudojimas 
gali padidinti elektromagnetines emisijas ir sumažinti elektromagnetinį imlumą bei sukelti veikimo pablogėjimą.
ĮSPĖJIMAS: Jei nešiojama radijo dažnio ryšio įranga naudojama arčiau nei 30 cm (12 colių) nuo jūsų klausos 
aparato, gali pablogėti jūsų klausos aparato veikimas. Jei tai įvyksta, pasitraukite nuo ryšio įrangos.
ĮSPĖJIMAS: Klausos aparato stabilumas yra suprojektuotas normaliam naudojimui. Stenkitės vengti fizinių smūgių 
į ausį, nešiojant klausos aparatą, kurie gali sukelti įrenginio ar jo dalių sulūžimą. Tai gali sukelti ausies kanalo 
įplėšimą ar ausies būgnelio perforaciją. Jei tai įvyksta, rekomenduojama kreiptis į gydytoją dėl įvertinimo ir saugaus 
pašalinimo.
ĮSPĖJIMAS: Jei klausos aparatas nukris ant kieto paviršiaus, jis gali sugesti arba būti pažeistas. Tai apima 
mechaninį stresą ar smūgį įrenginiui. Prieš įdėdami klausos aparatą į ausį, įsitikinkite, kad jis yra nepažeistas. Jei 
pastebėsite, kad įrenginys pažeistas, nutraukite jo naudojimą ir kreipkitės į savo klausos specialistą.
ĮSPĖJIMAS: Pasikartojanti apkrova šalinimo rankenai gali sukelti jos lūžimą. Jei šalinimo rankena lūžta ir jūs 
negalite atsargiai pašalinti įrenginio, rekomenduojama kreiptis į gydytoją dėl saugaus pašalinimo.
ĮSPĖJIMAS: Yra tam tikrų potencialių problemų, susijusių su bet kokio garso generuojančio tinito terapijos prietaiso 
naudojimu. Tarp jų yra galimas tinito pablogėjimas, galimas klausos slenksčių pokytis ir galimas odos sudirginimas 
prie kontakto su klausos aparatu vietos.
Multiflex Tinito Technologija sukurta siekiant sumažinti šias problemas. Tačiau, jei patiriate ar pastebite bet kurias iš 
aukščiau išvardytų būklių arba jaučiate svaigulį, pykinimą, galvos skausmą ar širdies plakimą, turėtumėte nedelsiant 
nutraukti klausos aparato naudojimą ir kreiptis į medicinos, audiologijos ar kitą klausos priežiūros specialistą.
Kaip ir su bet kokiu klausos aparatu, netinkamas tinito terapijos prietaiso naudojimas gali sukelti tam tikrų potenci-
aliai žalingų poveikių. Reikia imtis priemonių, kad būtų išvengta neteisėto naudojimo ir kad klausos aparatas būtų 
laikomas toli nuo vaikų ir gyvūnų.
KRITIMO ĮSPĖJIMO FUNKCIJA
Kritimo įspėjimo funkcija gali būti naudojama pranešti kitiems, jei jūs nukrisite ar patirsite nesusijusį su kritimu įvykį. 
Ši funkcija gali būti sukonfigūruota siųsti SMS žinutę iš anksto nustatytiems kontaktams. Kritimo įspėjimo funkcija 
gali būti nustatyta siųsti automatinius ir/arba rankinius įspėjimus.
ĮSPĖJIMAS: Automatinis įspėjimas gali neaptikti 100 procentų kritimų.
ĮSPĖJIMAS: Mažinant automatinio įspėjimo jautrumą gali būti, kad kai kurie kritimai nebus aptikti jūsų kritimo 
įspėjimo sistemoje. Pavyzdžiui, automatinis įspėjimas gali neaptikti kritimo, jei:
• Jautrumo nustatymas nėra tinkamas vartotojui,
• Kritimas vyksta labai lėtai, arba jūs palaipsniui nuslystate,
• Iškart po kritimo pakilote ir pradėjote eiti.
ĮSPĖJIMAS: Automatinis įspėjimas gali sukelti klaidingus įspėjimus. Norėdami išvengti klaidingų įspėjimo SMS 
žinučių siuntimo savo kontaktams, galite atšaukti įspėjimą naudodami savo išmanųjį telefoną arba paspausdami 
vartotojo valdymo mygtuką ant abiejų klausos aparatuose.
ĮSPĖJIMAS: Norėdami sumažinti kritimo įspėjimo ryšio trikdžių tikimybę:
• Jūsų klausos aparatai turi būti įjungti, sujungti ir prijungti prie išmaniojo telefono naudojant „Bluetooth“ ryšį,
• Mobilusis įrenginys turi būti įjungtas su atviru klausos aparato mobiliąja programa (priekyje ar fone),
• Mobilusis įrenginys turi turėti ryšį su internetu (per mobilųjį tinklą arba Wi-Fi).
ATSARGUMAS: Tai nėra klausos apsauga.
Jei patiriate pernelyg garsius garsus, nepriklausomai nuo to, ar jie trunka trumpai, ar ilgai, turėtumėte pašalinti šį 
įrenginį. Jei esate triukšmingoje vietoje, turėtumėte naudoti tinkamą klausos apsaugą, o ne dėvėti šį įrenginį. Apskri-
tai, jei triukšmingoje vietoje naudotumėte ausų kamščius, turėtumėte pašalinti šį įrenginį ir naudoti tik ausų kamščius.
ATSARGUMAS: Garso išvestis neturėtų būti nepatogi ar skausminga.
Jei garso išvestis yra nepatogiai garsi ar skausminga, turėtumėte sumažinti garsumą ar pašalinti įrenginį. Jei nuolat 
reikia mažinti garsumą, galbūt reikės dar kartą sureguliuoti jūsų įrenginį.
ATSARGUMAS: Jums gali prireikti medicininės pagalbos, jei įrenginio dalis įstrigo jūsų ausyje. Jei klausos aparato 
dalis, pavyzdžiui, antgalis, įstrigo jūsų ausyje ir jūs negalite jos lengvai pašalinti pirštais, nedelsiant kreipkitės 
pagalbos pas gydytoją. Nerekomenduojama naudoti pinceto ar ausų krapštukų, nes jie gali stumti dalį gilyn į ausį, 
sužeisti ausies būgnelį ar ausies kanalą, kas gali sukelti rimtas pasekmes.
PASTABA: Ko galite tikėtis pradėję naudoti klausos aparatą.
Klausos aparatas gali būti naudingas daugeliui žmonių, turinčių klausos praradimą. Tačiau turėtumėte žinoti, kad 
jis neatstatys normalios klausos ir gali kilti sunkumų girdint triukšme. Be to, klausos aparatas neužkirs kelio arba 
nepagerins medicininių būklių, dėl kurių atsiranda klausos praradimas.
Žmonėms, pradėjusiems naudoti klausos aparatus, kartais gali prireikti keletos savaičių, kad priprastų prie jų. Taip 
pat daugelis žmonių nurodo, kad mokymai ar konsultacijos gali padėti jiems geriau išnaudoti savo įrenginius.
Jei turite klausos praradimą abejose ausyse, gali būti naudinga naudoti klausos aparatus abiejose ausyse, ypač 
situacijose, kuriose triukšmas verčia jus pavargti klausantis – pavyzdžiui, triukšmingoje aplinkoje.
PASTABA: Praneškite FDA apie sužalojimus, gedimus ar kitus nepageidaujamus įvykius.
Jei susiduriate su problema, susijusia su jūsų klausos aparatu, turėtumėte kuo greičiau pateikti informaciją FDA. 
FDA vadina juos „nepageidaujamais įvykiais“, ir jie gali apimti: odos sudirginimą jūsų ausyje, sužalojimą nuo 
įrenginio (pvz., įbrėžimus ar įpjovas, ar nudegimus nuo perkaitusios baterijos), įstrigusias įrenginio dalis jūsų ausyje, 
staigų klausos praradimą naudojant įrenginius ir pan.
PASTABA: Klausos praradimas žmonėms, jaunesniems nei 18 metų.
•  Žmonėms, jaunesniems nei 18 metų, pirmiausia reikėtų apsilankyti pas gydytoją, pageidautina ausų-nosies-ger-

klės gydytoją (LOR), nes jų poreikiai gali skirtis nuo suaugusiųjų. 
•  Gydytojas nustatys ir gydys medicinines būkles, jei to reikės. 
•  Gydytojas gali nukreipti asmenį pas audiologą atlikti atskirą testą ir klausos aparato įvertinimą. 
•  Klausos aparato įvertinimas padės audiologui parinkti ir pritaikyti tinkamą klausos aparato.
Asmuo, jaunesnis nei 18 metų, turintis klausos sutrikimų, turėtų atlikti medicininį įvertinimą pas gydytoją, pagei-
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